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VESTI IZ CLEVELANDA 
Milijonarka v Afriki. V 

kratkem odpotuje iz Clevelanda 
Miss Frances Turk, slovenska 
misijonska strežnica, ki je de-
lovala 10 let med črnci v Afri-
ki. Zadnje čase se je mudila 
na obisku* pri Mr. Louis J 
Prince, 1209 Norwood Rd. Miss 
Turk govori dobro arabsko in 
druge jezike. Sedaj se zopet 
poda na pot v Evropo, odkoder 
odpotuje na svoje misijonsko 
delo v Afriki, kjer bo vodila ne-
ko misijonsko šolo. 

Odlična graduantinja. Poroča 
se nam, da bo 24. maja gradui-
rala iz Charity bolnice mlada 
Slovenka Miss Josephine Mihel-
čič, hčerka dobro p o z n a n i h 
staršev Mr. in Mrs. Matt in 
Mary Mihelčič, 429 E. 156th St. 
Miss Mihelčič je obiskovala slo-
vensko St. Mary's šolo na Hol-
mes Ave. do 8. razreda, nakar 
je študirala na Notre Dame viš-
ji šoli, pozneje pa je bila pri-
deljena zdravniškemu štabu v 
odlični Charity bolnici v Cleve-
landu, kjer se je izobrazila v 
prvovrstno bolniško strežnico. 
Naše iskrene čestitke. 

Miss Mary Udovich okrevala. 
Miss Mary Udovich, o' kateri 
smo poročali, da je nevarno zbo-
lela! je sedaj že toliko oknirala, 
da se je zopet lahko podula v 
Warrensville, toda zaenkrat še 
ne more vršiti dela in se nahaja 
še vedno pod zdravniškim var-
stvom. , j 

Smrtna kosa. Dne 15. maja 
je preminila že par let Zelo hu-
do bolana Mrs. Frances Modic, 
rojena Gorjup, v Velikih Blo-
kah, p. d. pri Malnarjevih. 
Umrla je v mestni bolnici, kjer 
se je nahajala zadnjih par dni. 
Stara je bila 59 let ter je bivala 
v Ameriki 27 let. Tvkaj za-
pušča soproga Johna in sina 
Johna, hčer Frances, sestro 
Mrs. Marjeto Jakopič, v stari 
domovini pa zapušča brata in 
dve sestri. N. v. m. p. 

Državljanska šo!a. Učence in 
učenke državljanske šole na 55. 
cesti in St. Clair Ave., se opo-
zarja, da bo državljanska šola 
zaključena v četrtek, 25. maja. 
Kdor ne bo dokončal te šole do 
25. maja, bo moral v Svrho na-
daljnih študij v urad The Ci-

tizens' Bureau, kjpr se bo pod 
vodstvom direktorja Mr. Gree-
na pouk nadaljeval še nekako 
tri tedne.* 

Poroka. Dne 20. maja se je 
v cerkvi sv. Kristine v Euclidu 
poročila članica društva sv. Ci-
rila in Metoda, št. 191 KSKJ., 
Aliss Mary Orazem, z Mr. Ro-
meo Gregorijem, ki je franco-
skega pokolenja. Navedenka je 
dne 7. maja nastopila v glavni 
ulogi Anke v igri "Prisega o 
polnoči," katero je vprizorilo 

> gori navedeno društva. Upa-
mo, da bo naša ameriška Slo-
venka s svojim izvoljencem 
francoske krvi srečna in zado-
voljna. Naše iskrene čestitke! 

o 
Nova armada Jugoslavije 

Glasom načrta angleškega 
premierja bi imela Jugoslavija 
po razorožitvi 100,000 mož moč-
no armado, Italija pa 200,000, 
Ogrska 50,000, Avstrija 25,000, 
Francija 200,000 in enako tudi 
Nemčija, ki se potem ne bi 
smela pritoževati, da je poni-
ževana od Francije. 

DL KONVENCIJA S. ž. Z. 
SPREJEM DELEGATINJ 

Minulo nedeljo zvečer^ob 
8:30 se je vršil v Slovanskem 
Domu na Holmes Ave. oficijel-
ni sprejem gl. uradnic in dele-
gatinj tretje redne konvencije 
Slovenske Ženske Zveze, ki zbo-
ruje te dni v označeni dvorani. 
Kakor smo zvedeli, bo zborovalo 
vseh skupaj 42 gl. uradnic in 
delegatinj, izmed teh jih je* 24 
iz naše države Ohio. Iz najbolj 
oddaljenega kraja je prišla I 
podpredsednica Mrs. Barbara 
Kramer, namreč iz zapadnega 
mesta San Francisco, Calif-

Pozdravni večer je otvorila 
Mrs. Louise Milavec, predsedni-
ca konvenčnega pripravljalnega 
odbora, stoloravnateljstvo je pa 
vodila Mrs. Albina Novak, na-
čelniea programskega odbora in 
načelnica izobraževalnih klubov. 

V imeni' delničarjev Slov. Do-
ma na Holmes Ave. je došle 
zborovalke pozdravil predsed-
nik Doma Mr. Markelc. Zatem 
je sledil jako lep nastop 18 uni-
formiranih deklet, članic po-
družnice št. 50 SŽZ. ki so dele-
gaciji izročile ameriško in slo-
vensko zastavo, ki bo3ta krasili 
oder tekom konvencije. Med 
tem so zapele našo jam^riš^ 
tako tudi slovansko himno. Na-
stop teh brhkih članic je bil v 
resnici mičen, ker so hrabro 
kot vojaki korakale na odru in 
ob z a k l j u č k u izročile pred-
sednici Zveze Mrs. Prisland ko-
šarico svežih rož. 

Došle zborovalke je v imenu 
fare Marije Vnebovzete v dalj-
ših besedah lepo pozdravil žup-
nik, Rev. Vitus Hribar, pripo-
ročujoč jim, da naj ostanejo 
vedno zveste in vnete katoliške 
matere in dekleta. 

Vsled odsotnosti mestnega žu-
pana R. T. Millerja je delega-
cijo pozdravila Mrs. Bernice 
Pyke, načelnica dobrodelnega 
odbora. Rekla je, da ji je zna-
na zgodovina Slovencev in tudi 
naše lepe kraje v domovini je 
že na slikah videla. Slovencem 
v Clevelandu je izrekla posebno 
priznanje, da so zelo agilni, na-
predni in tudi dobri državljani. 

Nato je v imenu naše K. S. 
K. Jednote nastopila druga pod-
predsednea Mrs. Mary Hočevar, 
da izreče zborovalkam v imenu 
te.Jednote iskrene čestitke, po-
zdrave in jim želi največ uspe-
ha na tej konvenciji. Kakor zna-
no, je sestra Hochevar izborna 
govornica. 

V imenu J. S. K. Jednote je 
došle zborovalke pozdravil ured-
nik "Nove Dobe" Mr. Anton 
Terbovec; v imenu Slov. Dobro-
delne Zveze pa podpredsednica 
Mrs. Julija Brezovar. Navzo-
ča je bila tudi Mrs. Hibler, 
predsednica angleškega ženske-
ga podpornega društva Wood-
men Circle, ki je došle delega-
tinje v lepih besedah pozdra-
vila. 

Med predsledki je zapela zna-
na umetnica in koncertna pevka 
Mrs. Josie Welf-Lausche, nekaj 
mičnih in znanih ljubkih pesmi, 
katero je spremljal na klavir 
njen brat Dr. Wm. Lausche. 
Tako je tudi parkrat nastopil 
Dr. Lauschetov kvartet in žel 
zato buren aplavz kakor seve-
da tudi Mrs. Welf-Lausche. 

Nato je Mrs. Albina Novak 
predstavila na odru vse navzo-

NOVI SLOVENSKI ZDRAVNIK 
Naša ameriška Slovenija sto-

pa s svojim naraščajem vedno 
na bolj prominentno stališče, 
kar se tiče izobrazbe. Število 
naših mladih duhovnikov in šol-
skih sester se množi, tako tudi 
število naših ameriških sloven-
skih zdravnikov, dentistov, pro-
fesorjev, učiteljev, inženjerjev, 
odvetnikov, bolničark, itd. 

Poleg duhovniškega poklica 
je nedvomno najlepši in naj 
bolj pomemben, težaven in od-
govoren poklic zdravnika. Du-
hovniki nam zdravijo dušne sla-
bosti in bolezni, zdravniki pa 
telesne. 

V Ameriki imamo dandanes 
približno 25 slovenskih zdravni-
kov. To število se bo pa dne 9. 
junija t. 1. pomnožilo še za ene-

ponosna jolietska naselbina, oso-

DR. JOSEPH Z&LAR 

ga, ko bo v Chicagu, 111., dobil 
diplomo vsega zdravilstva Dr. 
Josip Zalar, starejši sin glavne-
ga tajnika naše K. S. K. Jedno-
te. 

Novi zdravnik Dr. Zalar je 
bil rojen 19. maja, 1907 v For-
est City, Pa. Ko je bil pet let 
star, je stopil v farno šolo sv. 
Jožefa v Jolietu, 111. Leta 1919 
je dovršil farno šolo, nakar je 
stopil v Joliet Township High 
School. Iz te šole je graduiral 
leta 1923. Zatem je stopil v 
Joliet Junior College. Gradu-
iral je leta 1926, nakar se je 
vpisal v University of Illinois 
Medical College, Chicago, 111. 
Leta 1931 je dobil diplomo 
Bachelor of Science. Dne 23. 
maja t. 1. je šolo dovršil. Dne 
9. junija t. 1. bo promoviran 
doktorjem vsega zdravilstva. 
Dne 1. julija, 1933 bo nastopil 
službo kot "Interne" v Oak 
Park, 111. bolnišnici. 

Na označenega zdravnika bo 
v prvi vrsti ponosna znana slo-
venska premogarska naselbina 
Forest City, Pa., kjer je bil do-
tičnik rojen; istotako pa tudi 

če gl. uradnice S. 2. Z. 
Mrs. Prisland se je v imenu 

zborovalk iskreno zahvalila to-
zadevnemu pripravljalnemu od-
boru in'vsej elevelandski nasel-
bini za tako lep sprejem. Za-
eno je imenovala tri delegati-
nje v poverilni odbor,' ki naj 
započnejo s svojim delom v 
pondeljek, na dan pred otvorit-
vijo konvencije. 

Kakor se sodi, bo ta konven-
cija trajala tri dni. Danes ve-
čer, dne 23. se vrši banket v 
počast delegatinjam. 

O poteku konvencije bomo 
zopet poročali v prihodnji izdaji. 

bito farna šola sv. Jožefa, iz 
katere je izšlo že več duhovni-
kov, šolskih sester, en sloven-
ski zdravnik, en ipženjer itd. 

Kdor si izbere zdravniški po-
klic in istega doseže, dotičnik 
izvrši nekaj izredno velikega in 
požrtvovalnega. Lahko bi rekli 
da mora tretjino svojega živ 
Ijenja posvetiti napornemu de-
lu učenja. Dr. Zalar je tekoči 
mesec dosegel 26. leto svoje 
starosti; od teh je posvetil štu 
diranju celih 21 let. Bil je 
namreč za nekaj let oviran za 
radi n j e g o v e g a svoječasnega 
bolehanja; toda dandanes je 
povsem čvrst in zdrav in tudi 
pravi orjak, ki za daleč prekaša 
svojega uglednega očeta. 

Sobrat Dr. Zalar je član naše 
Jednote že od leta 1916, ko je bil 
ustanovljen mladinski oddelek 
Njega je namreč doletela čast 
da je nosil št. 1 certifikata, ozi-
roma, da je bil vpisan kot prvi 
član tega oddelka. Zdaj spada 
k društvu sv. Janeza Krstnika, 
št. 143, ki je gotovo zelo ponos-
no nanj. \ z 

Ko nam je sobrat glavni 
nik poslal gornjo sliko in" vese-
lo vest o promovinuiju svojega 
sina, je proti sklepih omenil še 
sledeče: 

Ne morem vam povedati, 
kako se veselim dovršenja nje-
govih študij. Poklic zdravnika 
sem mu n a m r e č jaz izbral 
Upam, da bo znal ceniti vred-
nost dela, študiranja, težkoč in 
težav, skozi katere in preko ka-
terih je moral skozi dobo 21 
let iti. Bil je Vedno dober-in 
hvaležen otrok in priden uče-
nec. Ne le, da bo meni odvzeto 
breme, kar se tiče stroškov, pač 
pa bo preskrbljen s Častno služ 
bo, da mu ne bo treba 'univerze' 
študirati v premogorovu ali pri 
krampu, kar sem že jaz skusil 
Zeljno sem čakal ta dan. Zelja 
se mi je spolnila, za kar sem 
hvaležen Bogu." 

Prav radi verujemo vse to 
bratu glavnemu tajniku. Poleg 
njega bodo pa gotovo vesele in 
ponosne tudi tri sestre novega 
doktorja in dva njegova brata, 
osobito pa njegov še živeči, v 
Clevelandu stanujoči 89-letni 
stari oče. 

Uredništvo Glasila si dovo-
ljuje v imenu vsega Jednotine-
članstva, tako tudi v svojem 
imenu izražati novemu sobratu 
gospodu doktorju Zalar ju iskre-
ne čestitke; istotake čestitke 
naj veljajo tudi njegovemu vr-
lemu očetu in vsem drugim so-
rodnikom. Želimo Dr. Zalarju 
največ uspeha v njegovem le-
pem poklicu. Naj mu Bog po-
deli milost, da bi vse slučaje 
zdravljenja uspešno vodil in do-
segel 

o 

PREDS. ROOSEVELTOV 
KLIC VSEMU SVETU 

14 držav odgovorilo predsedniku 
Rooseveltu 

Washington, 18. maja; Pred-
sednik Roosevelt je prejel do-
slej zagotovila od glavarjev 14 
držav, da se strinjajo z njego-
vim mirovnim načrtom. V tem 
tonu so doslej odgovorili angle-
ški, kralj George, francoski 
predsednik Le Brun, dalje vlad-
ni načelniki Avstrije, Švedske, 
Danske, Latvije, Norveške, Ni-
zozemske, N^ube, Mehike, Pana-
me in Švice: ^ . 

Washington, 16. maja. Da 
se ublaži in zopet uredi svetov 
ni mir ter blagostanje, je pred 
sednik Roosevelt danes posla 
potom kablja (brzojava) 54 na 
čelnikom in vladarjem širom 
sveta nastopen klic: 

"Kot predsednik vlade ame 
riškega ljudstva, ki goji veliko 
upanje v bodočnost, sem prisi 
ljen nastopiti pred vaš narod 
sledečim: V glavnem je naš 
namen, da bi se splošen mir 
doseglo potom praktičnih me-
tod, namreč razoroževanja; 
tem bomo mi vsi dosegli zmago 
v borbi ekonomskega kaosa 

"V ta namen so narodi po-
zvali dve veliki svetovni kon 
ferenci. Sreča, prosperiteta in 
bodoče življenje mož, žena in 
otrok današnjega sveta, je od-
visna od te konference. Treba 
je izboljšati razmere današnje-
ga socijalnega življenja za bo-
dočnost. Treba je urediti živ 
Ijenske pravice za vsakega po-
sameznika. 

Svetovna gospodarska kon-
ferenca se bo pričela 12. junija 
v Londonu; ta konferenca mora 
vso stvar rešiti. Nič več odla 
š a * i ! M a e m o n do loč i t i 
red za stabilizacijo današnje de-
narne vrednosti, da bo svetov-
na trgovina zopet lahko uspe-
vala. V vsaki posamezni dr-
žavi je v prvi vrsti treba ure-
diti domače gospodarske razme-
re. 

"Razorožitvena konferenca je 
delala več kot eno leto na tem, 
da bi dosegla uspeh, a, ga ni 
Vedno se pojavljajo nove splet-
ke. Naša dolžnost je, da dose-
žemo uspeh sporazumno z ve-
čino. Zavrnimo vse tozadevne 
zadržke. Samodržna zmaga , 
vodi vedno do slabega. Bodoč 
nost trajnega miru =za ves svet 
naj bo naš edini cilj in namen. 

"Le vpoštevajmo oboroževa-
nje in posledice minule svetov 
ne vojne, ki je vsemu svetu na 
lojila velikansko breme na ra-
me. Nekatere države hočejo 
svoj teritorij povečati na račun 
svojega bližnjega naroda. Jaz 
mislim, da je v tem smislu le 
manjšav večina takih narodov 
Dalje se nekateri narodi bojijo, 
da bodo od svojih s o s e d o v 
napadeni. Vse to povzroča tem 
narodom, da se močno oborožu-
jejo. 

"Za tak strah je odpomoč na 
razpolago, da moderna orožja 
odstranimo bodisi v ofenzivi ali 
defenzivi. Vse-utrdbe in vojne 
naprave na mejah gotovih dr-
žav in na morju se lahko kma-
u uniči s pomočjo akcije zra-

koplovov. Ce bi vsi narodi za-
vrgli svoje vojno orožje in na-
prave, bi se kmalu dosegel splo-
šen mir. Vsled tega priporo-
čam, da naj prihodnja razoro-
žitvena konferenca določi od-
pravo in zmanjšanje vsega o-
rožja. Naša (ameriška) -vlada 
se za to v prvi vrsti zavzema. 
Mi bomo vedno odobravali vsa-
ko točko glede razorožitve. 

"Tri glavne točke naj v tem 
oziru omenim: 

"Prvič, -da se sprejme načrt 
angleškega ministrskega pred-
sednika McDonalda. 

"DrUgič, da se določi pogoje 
in čas za njegovo uvedbo.» 

SMRTNA KOSA 
Chicago, III.—Dne i8. maja 

je po težki operaciji v West 
Suburban bolnišnici umrl Frank 
Stonič, bivši trgovec z zlatnino 
star naseljenec in vnet delavec 
na društvenem polju. Njego-
va žena Josephine mu je v zad 
njih hipih dala svojo kri 
transfuziji, da ga reši, pa ni nič 
pomagalo. Podlegel je zavozlja 
nju droba. V bolnišnici je bil 
nekaj tednov. Star je bil 53 
let. 

Frank Stonič je bil znan po 
vseh slovenskih n a s e l b i n a h 
Amerike ki jih je obiskava 
več let po svoji trgovini z zlat-
nino, kakor sta jih prejšnja le-
ta obiskovala njegova dva bra 
ta Jakob in John. Frank je bil 
najmlajši med brati-zlatarji, pa 
je prvi umrl. Najstarejši, Ja-
kob, živi zdrav v pokoju v Cali-
forniji, toda John je pa težko 
bolan, paraliziran že nad 20 let. 

Frank je prišel v Ameriko le-
ta 1895 in naravnost v Chicago. 
Rojen je bil v Otavcu pri Črno-
mlju. Zapušča ženo in dva otro-
ka, omenjena dva brata in se-
stro, omoženo z nekim irskim 
policajem. N. v. m. p. 

o 

Vkufa» bo. mm*jale "liberty 
bolide 

Waahington, 17. maja. — V 
soglasju z načrti, ki jih ima 
predsednik Roosevelt za izvrši 
tev velikega programa javnih 
del, da se tem potom omili brez-
poselnost, bo vlada potrebovala 
več milijard dolarjev. Ker pa 
vlada denarja nima na rokah, 
si ga bo morala izposoditi. 

Kot se je danes zvedelo, se 
bo tozadevno podvzelo obširno 
kampanjo za prodajo vladnih 
bondov po vzorcu kampanj, ki 
so se vršile za časa vojne, ko se 
je prodajalo Liberty bonde za 
financiranje vojne. Bonde se bo 
izdalo v raznih svotah, ampak 
najnižji bodo najbrže po $20, 
tako da jih bo mogoče razpeče-
vati med narodom v splošnem. 

'Tretjič, da naj v tem času 
nobena država ali narod ne sku-
ša zvišati moči in sile svoje do-
sedanje armade. 

'Svetovni mir se mora zasi-
gurati potom razorožitve; vsled 
tega jaz predlagam sledeči na-
daljni korak: 

"Vsi svetovni narodi naj bi 
odobrili medsebojno slovesno 
pogodbo, da ne bodo drug dru-
gega napadali, da bodo svoje 
armade in oboroženje znižali in 
da s svojimi armadami ne bo-
do prestopili svoje meje. 

" P r i h o d n j a razorožitvena 
konferenca v Gene vi fti bodoča 
svetovno gospodarska konfe-
renca v Londonu nam bo poka-
zala tozadevni uspeh. 

Današnji civilizirani svet bo 
torej spoznal, kaj pomeni mir 
in tako tudi veliko odgovornost 
onih držav, ki teh točk nočejo 
odobravati. 

Vsled tega jaz resno svetu-
jem vsakemu narodu in vsaki 
posamezni državi, da se teh od-
govornosti zaveda. Upam, da 
se bo vaša vlada mojim na-
svetom pridružila. 

Franklin D. Roosevelt, 
predsednik Združenih držav." 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
Pojasnilo o umoru v Št. Vidu 

pri Stični.—Morilca prijeta 
V zadnji izdaji Glasila smo 

na prvi strani lista prinesli po-
ročilo o groznem umoru bivše 
ameriške Slovenke, Mrs. Ama-
lije Mali, rojena Anžlovar, ki je 
pred več Ieti^živela pri svojem 
stricu, trgovcu Anton Anžlo-
varju v Clevelandu, O. 

Starokrajski listi poročajo o 
tem umoru naknadno sledeče: 

Ljubljanski policiji in doma-
čemu orožništvu se je po teme-
ljiti preiskavi posrečilo priti do 
dokazov, da se umor ni izvršil 
tako, kot je pripovedoval mož 
umorjene. Vse je kazalo, da je 
bil umor skrbno pripravljen in 
da je bila uboga žrtev zverinsko 
umorjena v postelji, ne pa pri 
vratih, kot je trdil mož umor-
jene. 

Na pravo sled je policijo pri-
vedlo okrvavljeno Malijevo ko-
lo, ki so ga našli tisto jutro po 
umoru pri Litiji. Policija je do-
gnala, da se je na tem kolesu 
pripeljal v Litijo brat Andreja 
Malija, A«ton, doma pri Gori-
čah na Gorenjskem. Policija je 
Antona a r e t i r a l a . Obleko je 
imel vso krvavo. Tudi prstni 
odtisi njegovi so se skladali z 
onimi na kraju zločina. 

V nedeljo so aretirali na pod-
lagi neizpobitnih dokazov tudi 
moža umorjene žrtve Andreja 
in ga prepeljali z močno stražo 
v ljubljanske zapore. Zaprli so 
tudi neko žensko z Golnika, s 
katero je bil mož umorjene v 
intemnih odnošajih in ki je naj-
brž odločilno vplivala na to, da 
se je izvršil zločin. 

Anton Mali je sprva vse ta-
jil, nazadnje je pa pod težo ne-
izpodbitnih dokazov priznal, da 
sta on in njegov brat umorila 
nedolžno žrtev. 

Vse kaže, da sta umor izvrši-
la po treznem premisleku in da 
sta natančno preštudirala, kako 
bi mogla preiskavo speljati na 
napačno sled in vzbuditi sum, 
da se je izvršil roparski napad. 
To se jima pa ni posrečilo in ta-
ko sta prišla oba zločinca pra-
vici v roke. 

Nesrečna žena je bila 19-krat 
zabodena; torej je morala na 
mestu umreti. Oče pokojnice, 
Anton Anžlovar, ki ima malo 
trgovino ob državni cesti pod 
cerkvijo sv. Roka, je star 76 
let, njena mati pa 72 let. Pač 
hud udarec za t a k o priletne 
starše. 

Pokojna je bila zelo spoštova-
na in priljubljena. Ker je zna-
la prav dobro angleško, se je 
sleherni, ki je dobil kako angle-
ško pismo, k njej zatekel. Ra-
devolje je raztolmačila pisanje 
in tudi odpisala, če je bilo tre-
ba. Splošna je potrtost radi ta-
ke žalostne smrti. 

Jugoslavija zaprla škofa 
Subotica, Jugoslavija. — Tu-

kajšnji katoliški škof Budano-
vič je bil preteklo soboto obso-
jen na 10 dni zapora in 4,000 
dinarjev globe, in sicer zaradi 
znanega pastirskega pisma, ki 
ga je skupno z drugimi jugoslo-
skimi škofi izdal meseca janu-
arja, v katerem se je ožigosala 
sokolska organizacija kot proti-
katoliška in brezbožna in so se 
zato verniki pozvali, naj izsto-
pijo iz nje. Ob proglasitvi ob-

(Dalje na 3. strani) 



GLASILO K. S. 

DWSTVKNA NAZNANILA 
D r ü t t m. Jožefa, M. 12, 

est City, Pa. 
ro našega društva je 

sklenilo na zadnji mesečni seji, 
dne 14. maja, da vsak član, ka-
teri ne plača svojih prispevkov 
redno in točno, bodisi za Jedno-
to ali za bolniško podporo pri 
društvu, da naj se ga suspen-
dira. 

Ako je kak član, da hoče po-
sojilo od strani Jednote, naj se 
pri meni zglasi pred 27. vsake-
ga meseca; to ni treba samo za 
en mesec, ampak se mora točno 
vsak mesec naznaniti, ker dru 
gače ga moram suspendirati po 
pravilih društva in Jednote. To 
se tiče vsakega člana, tudi ti 
stih, katerim je že društvo z 
asesmenti pomagalo. Pomnite, 
če hoče kateri član biti zavaro-
van proti bolezni, mora plačeva-
ti asesment za bolniško podpo-
ro društvu, Čeprav dobiva po-
sojilo od Jednote za smrtninski 
asesment. Upam torej, da bodo 
te vrstice vsakemu članu do-
volj, jasne, in ako niso, se lah-
ko pri meni vstavite in vam 
stvar še bolj pojasnim osebno. 

Tudi je bilo sklenjeno, da se 
naše društvo na Spominski dan, 
30. maja udeleži v polnem šte-
vilu procesije. Zberemo se pri 
pošti v Forest City, ob osmih 
pa z zastavami odkorakamo v 
cerkev k sv. maši. Od sv. maše 
gremo v procesiji na pokopali-
šče obiskat fcrobove naših umr-
lih sobratov in sosester. 

Potem, če katerega veseli, je 
povabljen v dvorano "Naprej 
kjer bo imelo društvo sv. Lov 
renca svojo letno zabavo. Ob-
ljubili so, da bo žejnim gostom 
na razpolago 3.2 % pivo. 

S sobratskim pozdravom, 
Valentin Malečkar, tajnik. 

Društvo sv. Vida, št. 25 
Cleveland, d. 

Uradnim potom se naznanja 
vsem našim članom in članicam 
da je bilo sklenjeno n^ zadnji 
seji, da se ed sedaj naprej ne 
bo več nakladalo iz društvene 
blagajne, iz vzroka, ker denar 
ja sedaj ne moremo dobiti iz 
banke in drugega denarja pa 
nimamo, torej ker denarja ni 
se tudi zakladati ne more. Za 
to opozarjam vse tiste člane in 
članice, ki še niso plačali svo-
jega asesmenta, da to gotovo 
storijo najkasneje do 25. maja 
t. 1.; vsakega, kdor ne poravna 
svojega asesmenta, bom primo-

. ran črtati brez vsake izjeme 
Zato prosim vse članstvo, da 
bodite za naprej bolj pazni in 
plačujte točno vsak mesec; ako 
tega ne storite, bom primoran 
vas suspendirati in ne bo no-
benega dragega krivda, kot čla 
na samega. 

Asesment se pobira vsako pr-
vo nedeljo v mesecu v Knausovi 
dvorani od 12. are naprej in 
ravno tako tudi drage dneve 
kadar imate denar v teh časih 
Upam, da se boste odzvali mo-
jemu opomina in poravnali vsi 
da ne bo potem nobene neprili 
ke. 

Z bratskim pozdravom 
Anthony J. Fortana, tajnik 

K. 8. K. J., MAY 28P, 1983 

Društvo Vitezi sv. Florijana, št. 
44, South Chicago, III. 

Naznanilo in vabilo 
Vsako ustanovljeno podporno 

društvo se sodi po njegovih do-
brih delih. V to vrsto se lahko 
prišteva tudi naše društvo, ki 
je najstarejše podporno društvo 
v South Chicagu. Ustanovljeno 
je bilo dne 22. junija, 1893 s 25 
člani. Sprva je poslovalo kot 
samostojno, nakar se je čez eno 
leto priklopilo k Češki katoliški 
Jednoti v Chicagu in dne 22. 
avgusta, 1897 je pa pristopilo k 
naši podporni materi K. S. K. 
Jednoti. 

Od ustanovitve sta še dva 
člana živa in pri društvu, nam-
reč brat Karol Medosh in brat 
Josip Mavretič. 

V tem času je umrlo že 81 
naših članov m članic, za kate-
rih pogrebne stroške je društvo 
plačalo $6,825. Bolniške podpo-

re se je pa v tej dobi izplačalo 
$24,713.50. Cerkvi sv. Jurija 
smo darovali $1,215, sa cerkve-
no dvorano $400, za sliko sv 
Florijana v cerkvi, ki je patron 
našega društva smo daH $100, 
za prižnico v cerkvi $75; dalje 
smo darovali raznim društvom 
in č l a n o m na njih prošnje 
$261,35. Meseca junija, 1928, 
ko se je ustanovil naš društveni 
baseball in Booster klub, j e 
društvo kupilo igralcem unifor-
me v znesku $145.50. 

Navzlic sedanjim slabim raz-
meram vsled depresije, je naše 
društvo vedno izvrševalo svoje 
samaritansko delo in tudi po-
magalo plačevati nekaterim čla-
nom asesmente, da se je iste 
pridržalo pri Jednoti kolikor 
nam je bilo mogoče. 

Naše društvo šteje sedaj 260 
članov in članic v aktivnem, in 
76 v mladinskem oddelku. To 
je kratka z g o d o v i n a našega 
društva za dobo zadnjih 40 let. 

Ker je v mesecu maju god 
sv. Florijana, patrona našega 
društva, so—kakor je bik) že 
poročano—Člani na seji sklenili, 
da bomo za sedanje razmere 
40-letnico društva obhajali bolj 
na skromen način, in to vse ob 
enem. Dne 27. maja, na sobo-
to zvečer bo spoved kot za veli 
konočno dolžnost. V nedeljo, 
dne 28. maja se zbiramo ob 
7:30 zjutraj v cerkveni dvora-
ni in skupno odkorakamo k 
osmi peti sv. maši, ki bo daro-
vana za vse žive in pokojne 
člane in članice našega dru-
štva; med sv. mašo prejmemo 
sv. obhajilo. Torej dopoldne bo-
mo opravili svojo versko dol-
žnost, kar upam, da se boste 
vsi udeležili. 

Popoldne točno ob 3. bodo na-
ši Booster baseball igralci igrali 
v Calumet parku svojo igro z 
igralci iz Jolieta; to bo otvorit-
vena igra KSKJ Midwest Base-
ball skupine v letošnji sezoni. 

Ob 6. zvečer bo v cerkveni 
dvorani pripravljena večerja in 
sicer samo za oddaljene. Ob 7 
se prične s kratkimi govori, ob 
7:30 bodo pa naši mladi člani 
priredili Minstrel Show v korist 
društvene blagajne kot v spo-
min ali proslavo društvene 40-
letnice. Po igri sledi prosta za-
bava in ples. Vstopnina znaša 
35 centov. 

V imenu odbora in v imenu 
našega članstva so prošena in 
vljudno vabljena vsa cenjena 
društva iz Chicaga in okolice, 
kakor tudi vsi drugi naši pri 
jatelji na to udeležbo; za vse 
priprave in dobro postrežbo bo 
skrbel pripravljalni odbor. 

K zaključku opominjam in 
naznanjam vsem članom našega 
društva sklep zadnje mej ?čne 
seje, da vsak član plača eno 
vstopnico ali tiket za omenjeni 
večer za 35 centov, če se prire-
ditve udeleži, ali pa ne. 

S sobratskim pozdravom, 
John Likovich, tajnik. 

tega in da bo skušal tudi v tem 
oziru olajšati breme bednega 
članstva. 

•S sobratskim pozdravom, 
Za društvo sv. Jožefa, št. 

110 K. S. K. Jednote: 
Fred Udovich, predsednik; 
Jeseph Lekšan, tajnik; 
Jeesph šega, blagajnik. 

Barberton, O., 8. maja, 1933. 

Iz urada dr. sv. Martina, št. 178 
Chicago, 10. 

Cenjeni sobratje: 
Kakor vam je gotovo že zna-

no, je bilo sklenjeno^na naši 
seji, da priredimo v soboto ve-
čer dne 27. maja plesno zabavo 
ali veselico v spodnji šolski dvo-
rani v pomoč našemu Šport 
klubu kakor tudi društveni bla-
gajni. Zato prav prijazno vabi-
mo vse članstvo našega društ-
va, kakor tudi naše prijatelje 
in znance, da nas posetite na 
gori omenjeni večer. Kar se 
tiče okrepčil želodca in za grlo, 
bo vsem prav izvrstno postre-
ženo, samo vaša navzočnost nam 
je potrebna. V ta namen še 
enkrat prav uljudno vabimo, da 
pridete na to zabavo; nobene-
mu ne bo žal. Zatorej na svide-
nje v soboto večer 27. maja 
ob sedmi uri. Uljudno vabimo 
tudi vsa chicaška društva in 
blizu in iz okolice, da nas po-
setite na ta večer. Za naklo-
njenost se "vam že vnaprej za 
h val ju jemo. 

John Toplak, tajnik. 

Iz urada društva sv. Kristine, 
št. 21* EucMd O. 

Tem potoni naznanjam čla-
nom in članieam našega dru-
štva, sklep seje, ki se je vr-
šila 11. maja, da se korporativ-
no udeležimo slavnosti 15-letni-
ce mašništva našega gospoda 
župnika, Rev. A. L. Bombacha, 
katera se bo obhajala v nede-
ljo 28. maja. 

Prošeni ste vsi člani in čla-
nice, da se udeležite. Zbirali se 
bomo pred cerkvijo ob 10 $0, 
da potem odkorakamo skupno 
k slovesni sv. maši ob 11. uri. 
Pripnite si na prsi tudi društve-
ne regalije. 

Po sv. maši bo banket v po-
čast župniku v šolski dvorani. 
Vstopnina bo samo 50 centov. 
Vstopnice lahko dobite na mo-
jem domu. Zvečer pa bo pro-
gram na odru. Vstopnina bo 
samo 25 centov, tudi te vstop-
nice lahko dobite pri meni. 

Pbzdrav, 
AHce Bradač, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 110, 
Barberton, O. 

Od strani glavnega odbora K. 
S. K. Jednote se uradno nazna-
nja, da se ne bo od strani Jed-
note več posojevalo denarja čla-
nom, kateri ne morejo plačeva-
ti svojega asesmenta, pač pa 
da se bo vse take člane in člani-
ce držalo na rezervi, in sicer to-
iko časa, kolikor znaša rezerv-

na vrednost certifikata; vsem 
takim članom se bo računalo 
6% obresti. 

Društvo sv. Jožefa, št. 110 
KSKJ v «Barbertonu, O., je na 
svoji redni seji dne 13. aprila 
razmotrivalo o tem, in daje 
priznanje glavnemu odboru, ker 

tem skuša pomagati bednemu 
članstvu; ob enem skuša pridr-
žati članstvo pri Jednoti. Edi-
no, kar se ne strinja in ne odo-
brava naše društvo je to, ker 
bodo morali vsi taki člani ali 
članice plačevati po 6% obre-
sti na dolg. Članstvo društv^ 
sv. Jožefa protestira proti te-
mu in je mnenja, da bi 4% ob-
resti popolnoma zadostovala 

Pričakujemo, da bo skušal 
glavni odbor kaj ukreniti glede 

Droštvo Marije Pomagaj, št. 
190, Denver, Colo. 

Naše društvo je na mesečni 
seji dne 16. maja t. 1. razmotri-
valo o resoluciji društva sv. Ci 
rila in Metoda, št. 101, Lorain, 
O., za uvedbo American Experi-
ence Table of Mortality 4% po-
smrtninske lestvice. 

Vse navzoče članice so so-
glasno odobrile to resolucijo. 
Ta lestvica bo gotovo koristila 
Članstvu in Jednoti. 

Za društvo Št. 190: st 
Anna Virant, predsednica; 
Mary Perme, tajnica; 

Agnes Krašovec, blagajničarka. 
(Pečat) 

Društvo sv. Ane, št. 218, 
Calumet, Mich. 

Naznanjam članicam našega 
društva sklep seje z dne 13. 
aprila, da se razpiše izredni 
asesment za društveno blagaj-
no in sicer 25 centov. Ker so 
pa sedaj tako slabe razmere, da 
članice težko plačujejo ob enem 
tudi posebni asesment, je bilo 
določeno, da se lahko plačuje 
samo po 5 centov mesečno; to 
plačevanje se prične maja, in 
konča septembra. Ta posebni 
asesment mora vsaka članica 
plačati brez izjeme. Slučajno, 
da hoče katera vse skupaj na-
enkrat plačati (25 centov), to 
tudi lahko stori. 

Drage mi sosestre! Znano 
vam je, da naše društvo dose-
daj ni še nikdar razpisalo za 
svojo blagajno kak posebni 
asesment; ker pa imamo vedno 
dosti izrednih stroškov in ker 
moramo biti pripravljene z dru-
štveno blagajno, da je ondi saj 
nekaj rezerve, zato se jje to 
ukrenilo. 

Nadalje prosim, da bi članice 
redno plačevale asesment naj-
kasneje do 25. v mesecu; to je 
zadnji dan, ker društvo mora 
redno zahtevane prispevke po-
šiljati na Jednoto za vsako čla-
nico. Če tajnica ne pošlje za 
vsako članico asesmenta, jo mo-
ra suspendirati ali pa sama za-
ložiti zanjo, kajti naše društvo 
ne zalaga za nobeno več.* Lah 
ko si mislite, da je tako poslo-
vanje težko za tajnico, če ni 
denarja. Zatorej ponovno pro-
sim, bodite točne s plačevanjem 
asesmenta; s tem preprečite de-
lo in skrbi tajnici, za kar vam 
bom zelo hvaležna. 

Pozdrav do vseh Članic naše-
ga društva in vsega članstva 
Jednote. 

Mary Mervich, tajnica. • 

Draštvo sv. Pavla, št. 239, 
Cleveland, O. 

Tem potom naznanjam član-
stvu našega društva, za katere 
plačuje J e d n o t a smrtninski 
asesment, da so dolžni plačeva-
ti društveno naklado za uprav-
ne stroške, drugače je društvo 
primorano take člane suspen-
dirati. Upam, da bo vsak raje 
plačal tistih bornih 10 centov 
na mesec, kakor pa da bi bil čr-
tan iz društva. Pomnite, da 
Jednota plačuje članom, ki so 
na rezervi samo za posmrtnin-
ski asesment, saj je bilo to jas-
no v Glasilu naznanjeno iz glav-
nega urada. Torej če hoče biti 
kak član zavarovan tudi proti 
bolezni, mora sam plačevati to-
zadevni bolniški asesment; rav-
no tako mora tudi plačevati 
društvene prispevke, če hoče bi-
ti član društva. 

Nadalje. Starši, kateri so 
rezervi in imajo svoje otroke ^ 
mladinskem oddelku, ne smejo 
misliti, da bo Jednota tudi za 
otroke plačqv«Ja; .dotični starši 
so dolžni za svoje otroke sami 
plačevati, drugače so otroci še 
tisti mesec po Jednotinih pra 
vilih suspendirani. Dosedaj je 
sicer društvo zalagalo za člane 
za en mesec, dokler je bilo kaj 
v blagajni. Zdaj pa, ko je bla 
gajna skoraj prazna, in kar je 
še preostalo, je zamrznjeno 
banki, nam ni mogoče več zala 
gati za nobenega in sicer niti 
ne za en sam dan. Ako član ali 
članica odraslega ali mladinske-
ga oddelka ne plača svojega 
asesmenta do 25. v mesecu, je 
za isti mesec suspendiran. 

Če kateremu članu res ni mo-
goče priti na sejo, ki se vrši na 
domu tajnika ob navadnem ča 
su, naj pride pa na dom tajni 
ka in to pred 25. v mesecu. Da 
ne bo kake pritožbe, povem, da 
je bilo vse to sklenjeno na zad-
nji seji in je v veljavi do pre-
klica. Prosim torej, da naše 
članstvo to vpošteva, osobito ti-
sti, ki so prizadeti. 

S sobratskim pozdravom, 
Lawrence Bandi, tajnik. 

ZAPISNIK SEJE SKUPNIH 
BARBERTONSKIH DRUŠTEV 

Barberton, O. — Na povabilo 
društva sv. Jožefa, št. 110 K. 
S. K. Jednote se je zbralo dne 
21. aprila, 1933 zvečer v mali 
sobi dvorane Domovina 17 za-
stopnikov, kateri so zastopali 
sledeča društva: 

Domovina, Frank Poje, John 
Ujčič; sv. Jožefa, KSKJ, Joseph 
Lekšan, Fred. Udovich, Anton 
Ozbolt in Charles Brunski; sv. 
Srca Marije, KSKJ, Gertrude 
Rupert, Mary Semrov, Anna 
Brunski; Triglav, SNPJ, John 
Jankovich, Frank Likovich in 
Anton Jakich; sv. Martina, 
JSKJ, Anton Okolish in Anton 
Žagar; Majnik, SDZ, Frank Cic 
in Albina Poljanec; Magic City 
Juniors, SDZ, Rudy Maček. 

Sobrat Lekšan pojasni, da' je 
bil potreben današnji sestanek, 
da se nekaj tfkrene med posa-
meznimi društvi v naselbini, da 
se zavarujejo dfuštvene blagaj-

ne. Predlagano, da se i z v o l i 
predsednika in zapisnikarja za 
današnjo sejo. Sobrat Lekšan 
prevzame mesto predsednika in 
sosestra Poljanec mesto zapisni-
karice. Vname se precejšnja 
debata. Končno se sklene, da ne 
more nihče pristopiti v gori 
omenjena društva, ako ni po-
ravnal dolgov pri društvih, pri 
katerih je bil ali je član. Izkaza-
ti se mora s pismenim izkazilom 
pri društvu, h kateremu žsli 
pristopiti. Tajniki posameznih 
društev se pa lahko še sami 
prepričajo o resničnosti izjav 
takih kandidatov. To velja za 
vse zaostale asesmente od 1. 
januarja, 1929 naprej. 

Zastopnik društva JSKJ pri-
pomni, da njihova organizacija 
že ima nekaj -sličnega v svojih 
pravilih. Vkljub temu se nam 
pridružujejo" in hočejo z nami 
sodelovati, dokler niso,.v nevar-
nosti, da kršijo pravila JSKJ. 

Predsednik poroča, da je po-
vabil 10 društev, a odzvalo se 
jih je ,le sedem. Sklenjeno, da 
se jih še enkrat poskuša prido-
biti v naš krog, da sodelujejo z 
nami. Sklenjeno, da se pošlje 
na vsako društvo, zastopano na 
tej seji, dva izstisa tega zapis-
nika. Društvo naj potem pošlje 
enega na glasilo organizacije, h 
kateri spada v priobčitev. 

Društvo Domovina nima last-
nega glasila, zato bo prosilo 
Glas Naroda" za objavo. Pri-

poročano, da se ta zapisnik pre-
čita na sejah vseh društev, za-
stopanih na tej seji in da vsako 
društvo vključi v društveni za-
pisnik. Sklenjeno, da se shrani 
original tega zapisnika v bla-
gajni društva Domovina. Ta 
dogovor je v veljavi za dobo 
dveh let, to je do 21. aprila, 
1935. 

Predsednik apelira na vse na-
vzoče, da se držimo današnjih 
sklepov in se zahvali za prijaz-
no sodelovanje, nakar zaključi 
sejo. 

Joseph Leksan. predsednik; 
Albina Poljanec, zapisnikarica. 

in Mrs. Joe Kravčar, Anton 
Wencel, Joe Kukman, Fred A. 
Vider, Karol Kapelj, William 
Rus, Anton Mandel, Rev. Alek 
sander Urankar, Anton Zobec, 
Dr. John Zavertnik, F. Kristan, 
John Mihelich, Joseph Pucel in 
društvo Slavija, št. 1 SNPJ. 

Po 50 centov: John Terselich 
Kukman Bros., Math Kremesec, 
John Žefran, Joseph Zupančič, 
Vincent Cainkar, Jacob Novak, 
A. M. Praust, John Modern, S. 
M. Tisol, Max Nadrah, Andrew 
Glavach in Frank Zumer. 

Po 25 centov: John Jerich, 
Josip Bevčič, Leo Jurjovec, Jo-
seph Fikot, Frank Rakovich, M. 
G. Kuhel,, Mr. Reed in Joseph 
Stefanc. 

Vsem skupaj in vsakemu po-
sebej prav lepa hvala. Mr. in 
Mrs. Joe Kravcar sta mi dala 
brezplačno stanovanje in hrano 
zadnji teden mojega bivanja v 
Ameriki, slovenski krojač Mr. 
John Fabian mi je brezplačno 
očistil, popravil in polikal oble-
ko, Mr. Math Arbanas, foto-
grafist, mi je tudi brezplačno 
napravil slike zo potni list. 
Vsem tem lepa hvala. 

Lepo zahvalo izrekam Mr. 
John Gottliebu, slovenskemu 
notarju in cvetličarju, ki se je 
potrudil, da sem dobil brezplač-
ni potni list, brezplačno paro-
brodno karto, in, ker mi je kon-
čno omogočil odpotovati, tudi 
brezplačno vožnjo na Nickel 
Plate železnici. Vse to je vzelo 
veliko potov in zamude časa, 
toda on je vse to naredil brez-
plačno. Vsled tega si štejem v 
dolžnost, da ga priporočam vsem 
Slovencem v Chicagu in okolici 
kot zmožnega, poštenega in za-
nesljivega notarja in cvetličar-
ja. 

Končno vsem skupaj še en-
krat najlepša hvala in Bog pla-
čaj. Lepa hvala tudi uredni-
štvu tega lista za priobčitev teh 
vrstic. 

John Matte. 
Chicago, 111., 16. maja, 1933. 

VABILO NA MINSTREL 
SHOW 

Pittsburgh, Pa.—Dne 29. ma-
ja bomo obhajali 22-letnico 
ustanovitve ali gradbe našega 
Slovenskega doma na 57. cesti. 
V ta namen se bo vršila skupna 
zabava s plesom. 

Pred plesom ali zabavo na-
merava vprizoriti naš domači 
Kay Jay Booster klub točno ob 
8. uri zvečer takozvani Min 
strel Show, in sicer v prid Slo-
venskega Doma, da se bo lahko 
plačalo društvom nekaj obresti 
na njih posojilo Domu ali del 
nice. 

Ker bo to zopet nekaj zanimi-
vega, je priporočati, da se Min-
strel Showa vsi Slovenci in Hr-
vatje udeležijo, posebno pa dru 
štveno članstvo. To ne bo v ko-
rist samo za Slovenski Dom, 
ampak za vse društveno član-
stvo; lahko bi rekli za vso na-
šo pittsburško naselbino. Vstop-
nina za tako prireditev je vred-
na med brati 50 centov, toda 
za sedaj bo veljala samo en 
kvoder (25 centov). 

Ne pozabite torej 29. maja 
priti v Slovenski Dom! 

S pozdravom, 
Jos. L. Bahorich. tajnik S. D. 

ZAHVALA 
Podpisani John Matte, bivši 

član KSKJ, sem bil zadnja tri 
eta brez dela, torej brez vsa-
kih denarnih sredstev. V sta-
rem kraju, Goriča vas pri Rib-
nici imam ženo in dva sinova, 
lazumljivo, da sem želel iti v 

staro domovino za vedno. Na 
pravil sem prošnjo pri Jugoslo-
vanskemu konzulatu za prosto 
vožnjo. Prošnja je bila usliša-
na, toda pod pogojem, da pri-
dem na svoje stroške v New 
York in da imam na rokah naj-
manj $20 za vožnjo in druge 
stroške v Evropi. Drugega mi 
ni kazalo, kot obrniti se do do-
brosrčnih rojakov za pomoč. Ni 
bilo zastonj. 

Darovali so: John Stare, $2; 
Frank Grill, $1.50; po $1: Mr. 

Barberton, O.—Vabilo na pik-
nik, katerega priredi Altamo 
Materino društvo dne 28. maja 
in s tem proslavi tudi svojo de-
setletnico ustanovitve. 

V soboto popoldne ali zvečer 
dne 27. maja ste vabljene vse 
članice k spovedi, in v nedeljo, 
dne 28. maja vse k mizi Go-
spodovi med osmo sv. mašo, ki 
se bo darovala za vse naše žive 
in pokojne članice. Pridite vse 
in prinesite regalije seboj. Se-
deži za naše Članice bodo spre-
daj rezervirani; tudi druge ro-
jakinje greste lahko. 

Če želi katera pristopiti v 
naše društvo, naj se kar nazna-
ni gospodu župniku ali pa kate-
ri izmed naših uradnic; ko se 
nabere več prijavljenih, bodo 
slovesno sprejete v naše dru-
štvo. Jaz sem uverjena, da ne 
bo nobeni žal, če pristopi 
nam, saj dolžnosti niso tako 
hude ali ostre. Vsaka bo vese-
la, ko bo izročena v varstvo 
Marije Sedem Žalosti. Kam 
drugam se boš obrnila draga 
žena ali mati v skrbeh in žalo-
sti, kakor k Mariji, ki je tolaž-
nica vseh žalostnih; saj žena in 
mati ima vedno več bridkih 
skušenj kot pa veselja. Zato 
naj bi vsaka žena, spadajoča v 
našo faro pristopila k našem le-
pem društvu; plača se samo po 
10 centov mesečno in vsak me-
sec se bere sv. maša za žive in 
mrtve članice; torej presodite, 
koliko sv. maš ste deležne. 

Nekatera pravi, da vseeno 
lahko moli, če je v društvu ali 
ne; je že res to, toda sv. od-
pustkov nisi deležna, kateri so 
temu društvu podeljeni. Koliko 
to velja za tvojo dušo, posebno 
če si bolna. Oh, koliko ti ie to 
Marijino društvo v tolažbo! Jaz 
sem to že sama skusila, tako 
pa tudi druge, ki so že pomrle. 
Ko sem šla katero obiskat, ki 
je bila že na smrtni postelji, ko 
me je zagledala, se je takoj 
spomnila v svojih bolečinah na 
Marijo, kateri se je izročila kot 
članica. Rekla mi je: "Ni me 
treba črtati iz društva, bom že. 

vse plačala;" to društvo ji je 
bilo v največjo tolažbo. Ko ka-
ka druga žena umre, jo morda 
kmalu vse pozabi, toda članice 
Altarnega in Marijinega dru-
štva pa vedno molijo za svoje 
pokojne sosestre. To društvo 
je samo za dušno, ne pa za te-
lesno korist. Tistih par centov, 
katere vplačujemo, boste kmalu 
pozabile; a ves denar gre v ko-
rist cerkve in ves prebitek na-
ših prireditev. Me skrbimo za 
olepšavo alterjev. 

To društvo se mi zdi kakor 
čebelice, ki tiho in pridno zna-
šajo skupaj med. Ravno tako 
skromno in tiho, ne z velikim 
hrupom znašamo tudi me sku-
paj; prej je bilo po 25 centov, 
zdaj pa samo 10 centov. V de-
setih letih se je nabralo skupaj 
že več kot $3,000, kar smo da-
le cerkvi. Tako malo nas je, pa 
se je dosti naredilo pri tako 
mali fari kot je naša. Nobeno 
drugo društvo ni toliko pripo-
moglo cerkvi, kakor ravno na-
še, kar je v korist vsem fara-
nom. 

Zatorej pridite vsi* na piknik 
iz vse okolice, da nas posetite 
in se z nami poveselite. Nič 
zato, če ne moreš dosti potro-
šiti; pridi vseeno, da se malo 
razvedrimo in pok rami jamo med 
seboj. Pridite vsi, stari in mla-
di, za vse bo preskrbljeno za 
dober prigrizek. Kakor že ve-
ste, če žene kaj priredimo, je 
vedno dosti dobrega na razpo-
lago. Tega ne bom tu našteva-
la. Tudi mokrote bo dosti in za 
plesaželjne bo skrbel Rozmanov 
orkester. 

Se enkrat ste vljudno vablje-
ni vsi farani in faranke in vsi 
Slovenci v Barbertonu ter oko-
lici. Piknik se vrši na navad-
nih prostorih na koncu Hopo-
can ceste. Vstopnina bo samo 
15 centov. Ne pozabite! To bo 
prvi piknik v tej sezoni. Ako 
bo slabo vreme, nič zato, saj bo-
mo lahko pod streho. Potrudi-
mo se, ker bo čfsto prebitek za 
našo cerkev. 

S pozdravom, 
Jennie Skerl, tajnica. 

POLITIČNI NAMIGLJAJ 

La Salle, 111.—Zopet se nam 
bliža državna volitev, ki se vr-
ši na pondeljek, dne 5. junija. 

Vsi slovenski volilci in volil-
ke se prosi, da ne boste pozabili 
iti volit na omenjeni dan; to bo 
ena izmed najbolj važnih voli-
tev v državi Illinois. Volimo 
vsi za preklic 18. amendmen-
ta. Če dobimo večino glasov 
"za," potem šele stopi v veljavo 
zakon, da se sme prodajati v 
tej državi okusna pijača. 

Omenjeni dan bo tudi volitev 
za tri okrožne sodnike v našem 
13. distriktu, ki obsega okraje 
La Salle, Bureau in Grundy. 
Na republikanskem tiketu so 
trije kandidatje, na našem- de-
mokratskem pa samo eden in 
sicer Mr. ROBERT E. LAR-
KIN iz Streator, 111., dobro po-
znan in izvrsten odvetnik, ki 
siromakom in delavcem rad po-
maga; v obče ga imenujejo za 
o d v e t n i ka revežey" (Poor 

men's lawyer). Ker je on se-
daj tak, bo gotovo imel tudi 
tako srce če bo izvoljen za 
okrožnega sodnika. Zatorej ga 
toplo priporočamo vsem našim 
volilcem. Vsak naj naredi pred 
njegovo ime X. Odkar je bil 
v okraju La Salle zadnji demo-
kratski okrožni sodnik, je pre-
teklo že 36 let; privoščimo si 
sedaj demokrata, saj je tudi 
sedaj demokratska vlada na kr-
milu Združenih držav. Torej 
vsi na noge, da dosežemo zma-
go! 

Takozvane Sample balote do-
bite pri članih podpisanega klu-
ba. 
Odbor Slovenskega demokrat-

skega kluba. 

Imejte Jednotine certifikate 
dobro shranjene pred ognjem 
tako kakor važno vrednostno 
listino. 



V NARODNIH NOŠAH NA 
PROSLAVO 

Clevcland, O.—Bliža se nam 
oni veliki dan, na katerega se s 

na opoldanski banket in na ve-
černo prireditev. 

Rev. Bombach deluje sedaj 
' ¡že na četrti fari. Takoj po novi 

vareč. Blizu Sukue ima svojo I Jugoslavija speljala promet tur-

tako vnemo pripravljamo in ki maši je služboval za pomočnika 
Za n a s S 1 ™ t a k o velike- j pri fari sv. Vida, zatem nekaj 

ga pomena, namreč nastop Slo-'časa pri fari sv. Lovrenca v 
venske pevske zveze v Euclidu Newburgu, nakar ' je bil pre-
na 9. julija. Apelirala bi na stavljen za župnika v Barber-
vse pevke društev, ki so vklju- ton, O. Od januarja, 1931 pa 
cene v pevski zvezi, da bi si pase svoje ovčice na fari sv. 
preskrbele za ta dan, oziroma Kristine v Euclidu, ali naši No-
ža nastop narodne noše. Naj vi Ljubljani. Farani ga visoko 
se vsaka posamezna v duhu po-(čislajo in cenijo; osobito mladi-
globi v to in premisli, ali bi ne na ga spoštuje, ker ji gre rad 
bilo to nekaj v resnici lepega, 
en neizbrisljiv vtis, ki bi ga na-
pravili na gledalce, posebno še 

na roke pri raznih športnih 
igrah. 

Častitemu gospodu župniku 
na one, ki bodo prišli od drugod j Bombachu naj veljajo naše is-

krene čestitke. Bog ga živi in 
ohrani, da bi z Njegovo pomoč-
jo še bolj uspešno ter v božjo 
čast deloval v vinogradu Go-
spodovem, da mu bomo zamo-
gli .povodom njegove srebrne 

na to manifestacijo slovenske 
pesmi. Predočite si v duhu sli-
ko 500 pevcev skupaj in -če vza-
memo, da bo polovico žensk, pa 
boste prišli do zaključka, da bi 
nobene, še tako drage obleke ne 
odgovarjale temu dnevu tako, j maše ša z večjim navdušenjem 
kakor bi slovenska narodna no- čestitati. 
« -sa. t 

Za male denarje si jo lahko Nekaj ldvarskih poseb-
vsaka kupi, katera si je pa ne no«ti 
more, naj bi si jo izposodila. 
Mesto, da si kupimo svilene ob- K a j v s e K i v a r c e lovi. Kiva-
leke, kupimo si narodne noše, r e c ' k l n a s P l o š n o "e ljubi pre-
katere bomo imele potem vedno v e č d e l a ' POP"™«* z vso resnost-
pripravljene za poznejše nasto- j o m v z trajnostjo z« katerokoli 
pe. Isto naj bi veljalo tudi za d e l° ' s a m o d a z a s l u ž i z a Pu š k o-
moške. Pokažimo, da smo Slo- k l J e nJe*?ya najljubša stvar 
venci in Slovenke v srcih in na 
zunaj. 

Upam, da ta moja prošnja 
ne bo zaman. Polagala bi na 

enonadstropno "palačo" z bal-
konom, česar ne najdeš pri no-
benem drugem Kivarcu. Zna 
izdelovati žganje, razume se na 
mizarstvo in še druge lastnosti 
ga dičijo. 

Prigodilo se je, da je dal Pin-
čupa svojo še majhno hčerko za 
ženo nekemu velikemu in moč-
nemu Kivarcu. Pravi Goljat 
poleg otroka. Gospod Stali, mi-
sijonar v Sukui je očital gla-
varju: "Kako vendar moreš 
dati še tako majhno hčerko tak-
šnemu hrustu." 

"Toda, oče, ti ne znaš, ti ne 
veš nekaj/ 'odgovori Pinčupa. 

"No, kaj ne znam?" 
'Oče, ti ne veš in ne poznaš 

neke stvari," ponovi glavar. 
No, povej že vendar, česa ne 

poznam in česa ne vem," pravi 
gospod misijonar. 

Da bo moja hčerka tudi zra-
sla," se odreže glavar. 

ske železnice iz njegoVe prvot-
ne smeri Berlin-Praga-Monako-
va-Jesenice-Trst-Opatija v smer 
Jesenice-Zagreb-Beograd in Za 
greb-Split; da od Jesenic prot: 
Trstu in Reki ni skoraj -nika-
kršnih zvez več; da je prišlo 
celo tako daleč, da je Reka sa 
ma zaprosila, naj se direktni 
voz Monakovo-Reka ne priklju-
čuje vlaku Jesenice-Podbrdo, 
temveč vlaku Jesenice-Ljublja-
na in odtod p r e k o Postojne 
usmeri v Reko. 

Za potnike, ki potujejo v Ita-
lijo ,da j e na Jesenicah kar naj-
slabše preskrbljeno, se zato 
stalno pritožujejo. "Italijanski 
potniki," nadaljuje "Piccolo," 
"pa trpe zaradi ponižavanja, ki 
se dogaja njihovemu nacional-
nemu dostojanstvu. 

"Piccolo" svojih tožb ne za-
ključuje z odkrito zahtevo, da 
mora Italija dobiti železniško 

"Hm, bo zrasla," je zamrmral progo med Bohinjem in Jeseni-

na svetu. Kivarec je lovec in 
samo lovec, zato je pripravljen 
vse dati za puško. Za strelja-
nje ptičev, zl^ti kolibrijev pa 

srce "tudi" voditelj em~vsakega l K i v ; a r e c š e . d r u g o P r iP r a v o-
Kolibriji so najmanjši pa naj-
lepši ptički na svetu. Kivarci 

posameznega društva, da bi se 
vzelo par minut časa in bi se ... . 
razmotrivalo o tem na prihod- J , \ 'm t n U . J f J 0 . . p i k a f l o r <Piči' 

misijonar, "saj sirota v treh 
dneh ne bo nazvečila toliko ju-
ke, kot jo bo velikan pojedel v 
enem dnevu." (Kivarske žene 
namreč svojim možem prežve-
čijo juko, da se možje brez 
manjšega truda lažje najedo.) 

Zanimivo je, kako pripravijo 
Kivarci čičo. Delajo jo iz juke. 
Juka služi nam misijonarjem in 
njim kot krompir in kruh. Po-
leg tega si oni iz nje delajo pi 
jačo. Skuhajo precejšnjo koli-
čino juke, jo postavijo v sredo 
"kivarije," poleg še velik, pra-
zen lonec. Nato vse ženske one 

nji seji. V nadi, da bo moja 
prošnja našla odmev v vas, se-
stre, zaključujem narodnim po-
zdravom. 

France« Pole, 
članica "Soče." 

kivarije," ki jih je navadno 
cvet). Kolibriji srkajo mlTiz iPreCe

T
j' S f d e j o V. .^rog Ion 

cvetov kot pri nas čebele, a pri ca. Iz-lonca jemljejo kuhano 
tem nič ne sedejo na cvet, tem- ¡ J U k ° \ J ° . t e m e , J l t o P r e č i j o , 
več neslišno, silno hitro krilijo n a t ° . tvanno spretno izbljujejo 
s perutmi ter se tako med go- P"Pray»jeni lonec. Ko je to 
stijo drža v zraku. Za strelja- d e l ° k ° n C a n ° ' l o n e c P°kr ,JeJ° i n 

nje teh kolibrijev rabijo Kivar- čez nekaj dni je tvarina—čiča— 

15-letnica mašništva 
Znana slovenska naselbina v (bodokera) iz trdega in težkega 

T _ . lesa neke palme, skozi katero 
Lorainu, 0„ sicer m velika, to- ^ t re l i jo d r o b n o p u š č i c o > T u d i 

ci dva do tri metre dolgo cev ¡ " a j b ° l j f a p i j a č a " K * v a r e c p°n u* 
di gostu najprej čičo, preden 
začne razgovor. Tudi misijo-
narji jo morajo piti, če hočejo da je dala izmed svojih sinov že 

tri delavce v vinograd Gospo-
dov in sicer Rev. A. L. Bom-
bacha, Rev. Ludvig Viranta in 
nedavno njegovega brata Rev. 
Viktor Viranta. 

večje ptice in opice znajo Ki-
varci z vso spretnostjo ubijati 
s to pripravo. 

Priljubljena slaščica za Ki-
varce so gosenice. Teh seveda 

„ , , n e streljajo ne s puško ne z bo-
Pred nami lezi lična mala d o k e r o > t e m v e č j i h ,Q v e g ^ 

sveta spominska podobica s sle- s e b n i m i l e s e n i m i k i j u k a m i > 
dečim napisom: 

"V spomin mojega mašniške-
katerimi segajo v globoko luk-
nje v zemlji ter prenašajo na 

ga posvečen ja po Rt. Rev. John | d a n v e l i k e g o s e n i c e T e m ^ 
P. Farrelliju, D. D., v soboto,! ̂ i p n e j o g l a v o i n j e d j e pri_ 
dne 25. maja. 1918 v katedrali pravljena. 
sv. Janeza. Cleveland. O., in P r i š e I s e m n e k o č g k i v a r s k i ; 
moje prve slovesne sv. maše, v m i f a n t i m i m o n a n o y o z j u k o 
nedeljo, dne 25. maja, 1918. ¡posejane njive. Fantje so se mi 
Rev. Anthony L. Bombach. Mo- ra2kropili po njivi. Zelo sem se 

! razveselil ob pogledu, kako moji 
fantje opazujejo pravkar vseja-
no juko. Doslej namreč še ni-
sem opazil, da bi Kivarec kazal 
kako zanimanje za poljedelstvo. 
Pa tudi to pot me je varala do-
bra slutnja. Kmalu sem moral 
spoznati, da se fantje ne zani-
majo za kaljenje juke, temveč 
za neke pajkom podobne živali-
ce, ki jim gredo v slast. Sedem-
letni Julček mi je nekoč iz spre-
hoda prinesel celo pest mrčesa, 
da bi se malo posladkal. Goto-
vo je bil malček vesel, da sem 
blagohotno ponudbo odklonil. 
Tudi osje zalege, surovih žab 
in druge golazni ne odklanja ki-
varski želodec. Kar Kivarec 
ulovi, takoj vse poje. Gospod 
Trampuž je nekoč občudoval 
lični prizor. Pred neko kočo je 
sedelo pet Indijank, ki so si obi-
rale uši. Živalice so z glave ro-
male v usta. 

Glavar Pinčupa 
Nekega dne pride iz misij ona 

Sukue v Makas več Kivarcev, 
obloženih s tovori za naš misi-
jon. Na čelu jim je bil močen 
Kivarec, oblečen v rdeč jopič, z 
vencem pisanega ptičjega perja 
na glavi in brez tovora. "Kdo 
je ta Kivarec?" vprašam sobra-
ta. "Pinčupa, slavni kivarski 
glavar v Sukue," se je glasil 
odgovor. Po pozdravu pravi 
Pinčupa gospodu misijonarju: 
"Jaz tovore varujoč, nič se po-
kvarilo, vse dobro, v redu pri-
šlo. Jaz več denarja zaslužiti, 
kot drugi, meni več dati." 

pridobiti njihove duše. Čičo iz 
delujejo tudi Makabejci in vsi 
Equatorjanci iz koruze, slad-
kornega trsa in drugih snovi, 
seveda na bolj krščanski način 
kot Kivarci. 

cami in ž njo ves ta del Gorenj-
ske z Bledom vred, razumljivo 
pa je, da prihajajo do takega 
zaključka njegovi čitatelji, bo-
jeviti tržaški fašisti. Zelo ču-
den komentar tvorijo k najno-
vejši akciji za zagotovitev mi 

čvrst; preteklo nedeljo je bil 
še pri sv. maši v Grosuplju. 
Ker je bila tisti dan velika bur-
ja, se je najbrž prehladil in to 
je bilo zanj usodno. 

S konjem po strmini navzdol. 
Martin Oven iz Sadinjevasi pri 
Sostrem je peljal voz drv po 
strmini navzdol. Voz se pre-
vrne, njega vrže daleč proč in 
se zapiči z glavo v blato, kjer 
je prišel čez čas toliko do zave-
sti, da se je privlekel do prve 
hiše, kjer so mu dali prvo po-
moč in ga odpeljali na njegov 
dom. Sli so iskat še konja in 
voz, pa našli so konja mrtvega. 
Ubil se je, ko se je prevrnil po 
strmini in zadel ob kamen. Mož 
je sicer prišel k zavesti, vendar 
pa mu je glava težka, ker si je 
bržkone pretresel možgane. 

Novo državno tiskarno dobi 
Belgrad. Stala bo okrog 25 mi-
ijonov dinarjev. 

Ljubljanski proračun v zne-
sku 46 milijonov dinarjev je bil 
dne 19. aprila, 1933 od občin-
skih svetnikov soglasno sprejet. 

Novi zvon v St. Jurju pod 
Kumom. Dne 25. aprila smo 
dobili nov velik bronast zvon, 
kft bo razglašal po kumljanskih 
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vodja. 
Dodajamo še staro pesem o 

"neodrešeni Dalmaciji." Hitler-
jev pozdrav celjski "Deutsche 
Zeitung," Gombosove revizioni-
stične izjave in končno sklepe 
makedonstvujuščih v G o r n j i 
Džumaji, pa dobimo jasno sliko, 
kakšna bi bila usoda Jugoslavi-
je, če bi jo krojili revizionisti. 
Toda časi, ko so o Slovanih, 
južnih in severnih odločali dru-
gi, so minuli za vedno in se ne 
vrnejo nikdar več. ("Jutro") 

o 

MISIJONSKI SKOF 

IRENEJ FRIDERIK BARAGA 
Spin i DE. R A N Č JAKLIČ 

i l l í l lISMIIW^ 

ru. ki jo je sprožil f a ä i s t i { P r i b i h b o ž j o i n f a s t d<> 

brotnikom. Velika slovesnost 
za blagoslovitev tega zvona se 
je vršila v nedeljo, dne 30. apri-
la ob 9. Takoj po izvršenih ob-
redih so zvon dvignili v zvonik 

Vzgoja-otrok je skrajno po- časih so pa le še posamezne va-
manjkljiva, ker starši slepo lju- jsi imele svoje poglavarje in Še 
bijo otroke ter jim vse dovoli- ti so imeli prav malo oblasti; 
jo. Za umrlimi otroki dolgo in 
po cela leta žalujejo, zlasti za 
najmlajšim, in se še krstiti ne 
dajo, če je ta umrl brez krsta, 

vse pereče zadeve so se obrav-
navale na zborovanjih. • 

Pred zborovanjem so poslali 
fante v sosedna selišča; nesli so 

da bi po smrti ne bili drugje s seboj niz školjk na svilenem 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Italijanskim fašistom di-
šita Bohinj in Bled 

"Dobro so predvidevali oni,, 
ki so leta 1918 poudarjali po-
trebo, da Italija zasede ozki kot 
kranjskega ozemlja v dolini go-
renje Save v podnožju Triglava 
in si tako zagotovi redne želez-
niške z v e z e med Trstom in 
srednjo Evropo." 

Te besede je napisal tržaški 
Piccolo" dne 22. marca, torej 

kmalu po objavi Mussolinijeve-
ga načrta za rešitev Evrope z 
diktaturo štirih, ali p r a v za 
prav treh velesil, sporazumi je-
nih z revizijo mirovnih pogodb. 

(Nadaljevanje iz 1. strani) 
sodbe škof ni bil navzoč. Pri-
pomnjeno pa je, da bo moral 
presedeti 90 dni v ječi, ako ne 
bo plačal globe. Škofov zago-
vornik je v svojem govoru po-
udarjal, da glasom konkordata, 
se škof ne bi smel postaviti 
pred civilno sodišče glede ver- dva lepaka z napisoma 
skih zadev, a sodišče se na to svoboda! 
ni oziralo. 

Novi grobovi: 14. t.m. je umrl 
v bolnišnici Anton Kocmur iz 
Spod. Brezovega. — V Horjulu 
je 30. aprila rešila smrt težke-
ga trpljenja Frančiško Vrhovec 
p. d. Bitencovo Franco. — V O-
štrcu na Hrvatskem je odšel v 
večnost tamošnji župnik gosp. 
Franc Zega, doma iz Kandije 
pri Novem mestu, bivši kaplan 
na Preserju.' — V Bohinjski 
Bistrici je umrla Pavla Miani, 
roj. Bavc, vdova po umrlem les-
nem trgovcu. — Na Dunaju je 
zapustil solzno dolino rudarski 
svetnik gosp. Vincenc Ranzin-

Rev. Bombach, sedanji žup-
nik fare sv. Kristine v Euclidu, 
O., je torej pristopil ravno pred 
15 leti prvič pred altar Gospo-
dov. Da se ta važen dogodek 
ne pozabi, so sklenili farani cer-
kve sv. Kristine to obletnico na 
skromen način obhajati in praz-
novati, in sicer zadnjo nedeljo 
tekočega meseca, dne 28. maja. 

Ta dan se bo darovala ob 11. 
slovesna peta sv. maša. Takoj 
po cerkvenem opravilu bo ban-
ket v cerkveni dvorani v počast 
jubilantu; vstopnina za o3ebo 
znaša samo 50 centov. Zvečer 
se nadaljuje slavnost v cerkve-
ni dvorani z raznimi točkami na 
odru in s prosto zabavo. Prija-
telji obče priljubljenega in zna-
nega gospoda župnika Rev. A. 
L. Bombacha, tako tudi vsi fa-
rani in njih sosedje so vljudno 
vabljeni k sv. maši, tako tudi 

Sicer se je tržaški list nekoliko 
zmotil, ko je italijansko zahte-
vo po jeseniško-blejsko-bohinj-
skem kotu pomaknil tja nazaj 
v leto 1918. Kajti ta italijan-
ska zahteva se je pojavila tudi 
še v dobi rapalske pogodbe, ob 
definitivni razmejitvi med Ju-
goslavijo in Italijo. 

Takrat iz tega ni bilo nič. A 
sedaj, ko je bila v Rimu beseda 
revizija" sprejeta v nekak 

službeni program, tržaški faši-
sti že stegajo prste po tem naj-
lepšem kotu našega ozemlja. 
Najboljši dokaz je to ,kako si 
zamišljajo revizijo Italijani in 
Nemci. Naj je Mussolinijev re-
vionizem še tako zavit v meh-
ko bombaževino soglasnosti z 
ženevskim zborom narodov, ga 
tržaški fašisti razkrivajo hote 
ali nehote v vsej goloti. Goto-
vo je, da se bo dosedanji ire-
dentistični gonji za prisvojeva-
nje naše Dalmacije odslej stal-
no priključevala tudi zahteva 
po prilastitvi naše zapadne Go-
renjske. Prva iskra je že vrže-
na. 

Navidezni povod za ta revi^i-
onistični izpad proti Jugoslaviji 
je našel tržaški list v potrebi, 
da se "podbrdska proga osvobo-
di jugoslovenskih sitnarjenj in 

ger. — V Osilnici pri Kočevju 
je zaspal v Gospodu ondotni 
župnik gosp. Janez Pirkovič. — 
Na Trsatu je odšel po večno 
plačilo 641etni frančiškan p. 
Gaudenc Gorše. — V Guštanju 
sta umrla delavka Bisternik 
Marija in kmečki sin Erjavčev 
Anton. — V fari Št. Jernej so 
umrli v enem tednu: Alojzij 
Črne, Franc Rudman, Franc Go-
renc, Simon Luzar in Fran 
Frančič. — V Podbrežju pri 
Mariboru so pokopali zasebnico 
Ano Tavčar. — V Podbrežju je 
zapel mrtvaški zvon bivši ku-
harici Heleni Peternelovi. — 
Na Viču so položili v godiilo so-

LJUBLJANSKI VISOKOŠOLCI 
P R E D SODIŠČEM 

V Ljubljani se je pred veli-
kim senatom 26. aprila vršila 
obravnava osmih visokošolcev. 
štirje obtoženci so obsojeni, 
med njimi trije pogojno, štirje 
pa oproščeni vsake krivde. 

V razpravno dvorano je bil 
običajni velik naval. Veliki se-
nat je namreč razpravljal o ob-
tožnici proti osmim dijakom ju-
ridične fakultete Aleksandrove 
univerze, ki so bili obdolženi, 
da so se pregrešili zoper člen 
3 zakona o javni varnosti in re-
da v državi s tem, da so na po-
slopju univerze razobesili tri 
slovenske trobojnice, eno zele-
no in eno črno zastavo, prilepili 

Živela 
in "Živela federaci-

ja!" in razmnožili in pripravili 
protirežimske in protidržavne 
letake. 

Obtoženci so: Anton Pukšič 
iz GajoVice pri Ptuju; Silvo 
Knuplež iz Sv. Jakoba pri Ma-
riboru ; Franc Planine iz Tol-
stega vrha in Franc Zupan i>; 
Kanfanara v Istri, dalje Milan 
Fine iz Cerknice, Jože Čenčič iz 
Ljubljane Alojzij Vrhovec iz 
Proseka in Anton Strašek iz 
Sv. Lovrenca v Dravskem po-
lju. 

Idejo razobešanja zastav je 
skoval Franc Zupan, kar je pri-
znal na sodniji, drugi so mu 
pomagali. Po pojasnitvi Zupa-
na so imele zastave svoj pose-
ben namen proti komunističnim 
akademikom, ne proti državi 

kot on; Če je pa najmlajši 
otrok krščen, je z njim pridob-
ljena tudi ostala družina. Te-
lesno otrok skoro nikoli ne kaz-
nujejo kvečjemu s postom, ki 
je pa hkrati utrjevanje za poz-
nejša pomanjkanja. Otroke 
učijo le bolj z zgledom ko z 
besedo. Do staršev otroci ni-
majo dosti spoštovanja in lju-
bezni. če kateri od njiju zboli 
na lovu in morajo ostali dru-
gam, pustijo bolniku nekoliko 
hrane in kotliček z kuho, kre-
silo in gobo, potem ga pa brez-
srčno prepustijo njegovi usodi. 

Vera poganskih Indijancev. 
Verovali so v dobre in zle bo-
gove, v nižje in višje. Nobene-
ga božanstva pa niso pojmova-
li kot zgolj duhovno bitje, am-
pak kot človeka, le da je ne-
viden. Svečenikov v pravem 
smislu niso poznali; v vsaki va-
si je bilo določenih nekaj mož, 
da so peli in bobnali pri darit-
vah, ki so jih opravljali zaseb-
niki. 

Dobra božanstva imajo po 
njih naziranju ozek stik z zem-
ljo in ljudmi. Zato pa so Indi-
janci od nekdaj svojo deželo 
tako ljubili, ker so jo bogovi 
tolikokrat počastili s svojo na-
vzočnostjo. Zlih bogov so se 
še bolj bali ko dobrih in so jim 
zato tudi bolj pogosto darovali, 
in sicer po navadi tobakovo list-
je na skalah, o katerih so me-
nili, da so njih bivališča, zla-
sti če so imeli podobo kakšne 

traku, ki je bil rdeč. zelen, bel 
ali črn, kakršna je pač bila za-
deva, ki so jo mislili skupno 
preudariti. če so pa hoteli pri-
tegniti §e sosedni rod, so jim 
nesli poleg venca školjk še ve-
liko in umetno izdelano "mirov-
no pipo" (kalumet) iz rdečega 
ali črnega kamna, če so člani 
povabljenega rodu na svojem 
zborovanju sklenili, udeležiti se 
posvetovanja, so to pipo skup-
no popušili, če ne so jo pa s 
školjkami vred vrnili. 

Zborovanja se vrše ali na 
prostem ali pri poglavarju ali 
pa v kakem drugem vigvamu. 
V sredi gorijo ognji, veliko to-
baka je pripravljenega, vsak 
prižge svojo pipo. Dolgo mol-
čijo in se držijo silno modro. 
Poglavar obrazloži zadevo, na-
kar se tiho pogovarjajo, potem 
pa drug za drugim oglašajo k 
besedi. Kdor se strogo ne drži 
zborovalnih predpisov in obi-
čajev, ki so seveda očividno 
pretirani, je hudo kaznovan. 
Cele dolge govore si zapomnijo 
tako, da vsak prevzame en del 
in ga zato še posebno pazno po-
sluša, doma pa sestavijo celoto. 

Poglavar je po navadi tudi 
sodnik in hkrati krvnik, če niso 
že sorodniki izvršili krvne 
osvete. 

Bolezen in smrt. Svojega 
zdravja Indijanec ne varuje do-
sti. Ves vroč se uleže na lovu 
na zmrzlo zemljo ali sneg in ča-
ka živali. Sušica je med njimi 

živali. V Baragovi dobi so ob j z e l 0 r a z š i r j e n a . ^ m a l o j i h 
uspelem lovu radi darovali de-
le svojega plena. 

Splošno razširjeni so bili med 
njimi verski spevi in pesmi. 
Zvečer so se zbrali okrog og-
nja in se oglašali, pojoč eden 
za drugim. Med petjem so ne-
prestano udarjali na velik bo-
ben, ki se je v tihih nočeh da-

dočaka visoko starost. 

V težki bolezni ali pa če mu 
je prestana bolezen pustila ne-
ljube posledice, se poganski In-
dijanec kar usmrti. Življenje 
pri njih sploh malo pomeni, za-
to tudi strahu pred smrtjo ne 
poznajo in tudi ženske hladno-
krvno pričakujejo konca, mr-leč razlegal. Baraga je nešte-

tokrat moral poslušati ta mot-|mrajoč smrtno pesem 
ni, žalostni odmev. Tako so 
peli po več dni, včasih po cele Strel izpred vigvama nazna-
tedne. Vmes so v posebnih n i s o s e d o m s m r t . Takoj za tem 

se izvrši pogreb. Mrliča zavije-
jo v lubje in zagrebejo v pli-
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nenravni. 
Pred vigvami so radi postav-

prpgo žel. uradnika Fra: 
Česnik. — V Novem me6tu je 
umrl sodnik okrožnega sodišča 
Viktor Kobe. — V Ljubljani so 
umrli 56 letna učiteljica v po-
koju Olga Bradaška, bivša dol-
goletna trafikantinja Jožefa Bi-
bič in redovnica sestra M. Er 
vina Lesar. — Grosuplje. To 
nedeljo smo spremili k zadnjem 
počitku na grosupeljsko poko-
pališče enega izmed najstarej-
ših naših občanov—Strgarjeve-
ga očeta iz Jerove vasi pri Gro-
supljem. Janez Ahlin, kakor 
je bil zapisan v krstnih knji-
gah, je bil v 88. letu svoje živ-
ljenjske dobe. Še nedavno je 

Dogovor je bil, da se na kupoli doprsne ali pa celotne so-
univerze razobesi jugoslovan-Jhe bogov-varuhov, ovite krog 

glave z rutami; na stebre so jim sko, pod njo pa črno zastavo 
kot simbol smrti komunistom, 
zelena zastava pa naj bi pome-
nila življenje, brstenje in delo. 

Po zaslišanju obtožencev in 
prič se je senat umaknil v po-
svetovalnico, od koder se je po 
dveurnem posvetovanju vrnil in 
razglasil sledečo razsodbo: An-
ton Pukšič, Silvo Knuplež, Pla 
ninc Franc in Franc Zupan? so 
krivi, da so izobesili zastave. 
Zupan pa, da jih je k temu na-
govoril. Oproste se pa krivde, 
da so razmnoževali letake in jih 
razširjali po mestu in deželi 
Pukšič, Knuplež in Planine so 
obsojeni vsak na tri mesece 
strogega zapora pogojno na tri 
leta, Zupan na š t i r i mesece 
strogega zapora. Vsem se všte-
je preiskovalni zapor, ostali ob-
toženci pa so bili oproščeni vsa-
ke krivde. 

Vsi obtoženci so kazen spre-
jeli. Zupan, ki bi moral kazen 
nastopiti takoj, je zaprosil za 
odlog nastopa kazni zaradi bo-
lezni, polaganja izpita in ure-
ditve gospodarskih prilik. Ker 

plesnih vigvamfti skakali ves 
dan od enega konca do drugega 
kot iz uma; ko se je eden utru- | t e v g r o b ' p o p r e J p a 

dil, ga je izmenjal drugi. In- P°2ani—1bodrijo, naj se na po-
dijanski plesi so bili včasi zelo t o v a n j u P r o t i deželi duhov ne 

plaši pred težavami. Nad gro-
bom napravijo hišico iz lubja 
ali pa kar cel vigvam ter se vsa 
družina preseli vanj. Na grob 
nosijo še dolgo časa jedi, ki jih 
sicer požro psi, oni pa trdijo, 
da so jih použili rajni. Vse so-
rodstvo mora dlje časa žalova-
ti, to je, obraz si črno barvati, 
ne se striči in nositi najslabšo 
obleko. Večkrat pridejo h gro-
bu jest in pit, bobnat in uprizar-
jat mrliški ples. Tudi krščeni 
Indijanci se držijo teh staro-
davnih šeg, kolikor niso v na-
sprotju s krščanstvom. 

Pinčupa je zelo razumen Ki- obstrukcij." Pritožuje se, da je bil skoraj popolnoma zdrav in se državni tožilec ni protivil, je 

pa obešali pisane rtakove ali pa 
ptičja peresa. Manjše sohice 
so imeli tudi v kočah ali so jih 
pa kar s seboj nosili. 

O posmrtnem življenju so bi 
li po večini trdno prepričani, le 
da so si ga različno mislili. Po-
smrtna sreča jim je bila brez 
lova in ribarjenja neumljiva in 
nemogoča; zato so dali rajnim 
vse lovske in ribarske potreb-
ščine v grob. Nekateri so vero-
vali v preseljevanje duš. 

Družabno življenje. Nekdaj 
so bili Indijanci krepkeje orga-
nizirani. Ves rod je imel vrhov-
nega poglavarja, ki je svojo 
moč večkrat razširil tudi nad 
sosedne rodove. Vsako selišče 
je pa tudi imelo svojega pogla-
varja. Obe oblasti nista bili 
dedni, izbrali so vselej najbolj 
hrabrega, prebrisanega in zgo-
vornega. Edine postave so In-
dijancem bili ukazi poglavar-
jev in zborovanj. V Baragovih 

sodišče njegovi prošnji ugodilo 
in mu nastop kazni odgodilo za 
tri mesece. 

Pokristjanjevanje Indijancev. 
Do Baragove dobe se je kr-
ščanstvo med Indijanci širilo 
skoro izključno le po francoskih 
misijonarjih, ker je indijansko 
ozemlje bilo pod vplivom ta-
krat še francoske Kanade. Mi-
sijonstvo je namreč bistveno 
spadalo k francoskim kolonial-
nim načrtom. Ko so si Franco-
zi osvajali severnoameriške po-
krajine, so postopali povsem 
drugače ko Angleži. Angleški 
priseljenci so bili namreč kmet-
je in so hoteli imeti lastno zem-
ljo, zato so potiskali Indijance 
počasi, pa vztrajno proti zapa-
du. 

(Dalje prihodnjič.) 
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0 NAŠEM CENTRALNEM BOLNIŠKEM 
ODDELKU 

Razmere so nanesle tako, da skoro vse podporne organizacije 
tarnajo o svojem bolniškem oddelku; da se isti manjša ali da je 
isti že izčrpan, vsled tega je bilo treba naložiti posebne naklade. 
Pri tem je bil naravno najbolj prizadet dvadolarski dnevni pod-
porni razred. Zgodili so se slučaji, da so morali pri gotovih 
organizacijah člani tega razreda naenkrat plačati po $35 posebne 
doklade ali pa zmanjšati, oziroma pustiti bolniško zavarovalnino. 

K sreči in hvala Bogu, pri naši Jednoti nismo imeli še nikdar 
niti centa posebnega asesmenta za bolniški sklad. Vseeno mora-
mo pa na žalost navajati dejstvo, da se tudi naš centralni bolni-
ški sklad od meseca do meseca krči, kar bomo kmalu črno na 
belem navedli. 

Pred vsem malo občnih podatkov o našem bolniškem skladu. 
Dne 31. decembra, leta 1932 je znašal čisti preostanek tega 
»klada $26,726.98. Izmed 194 skupnih krajevnih društev, je 
spadalo v centralni bolniški razred 144 društev (74%) s skup-
nim članstvom 10,630 izmed 22,159 (47%). Po $2 dnevne pod-
pore je bilo zavarovanih 904 članov in članic, po en dolar 8,514, 
po 50 centov dnevno 232 in po $5 tedensko 980. Lansko leto se 
je izplačalo $111,877.74 skupne bolniške podpore. 

Kako pa letos? Iz dosedaj objavljenih uradnih finančnih po-
ročil lahko naredimo malo vpogleda ali bilance za prvo četrtletje, 
za mesec januar, februar in marc. 

Januarja se je vplačalo za bolniški asesment $9,874.30, iz-
plačalo pa $4,200.08. 

Februarja se je vplačalo za bolniški asesment $6,714, izplačalo 
bolniške podpore pa $12,894.42. _ 

Marca se je vplačalo za ta sklad asesmenta v znesku $8,526.80, 
izplačalo bolniške podpore pa $12,381.37. 

V prvih treh mesecih torej skupaj vplačano $25,115.10, izpla-
čano pa $29,475.87; torej smo v tem času v označenem skladu 
nazadovali za $4,360.77. Po našem računu se je z dnem 31. 
marca t. 1. naš centralni bolniški sklad skrčil na $22,366.21. 

Baš ko smo imeli predstoječi Članek že nastavljen, smo prejeli 
iz glavnega urada finančno poročilo tudi za mesec april, ki bo 
objavljeno v prihodnji izdaji. To poročilo nam kaže, da je v 
aprilu znašal vplačani bolniški asesment $5,960.40, izplačana bol-
niška podpora pa $11,498.14; torej znaša razlika ali deficit za 
april $5,537.74. Naravno, da je ta razlika povzročila še nižjo 
svoto preostalega bolniškega sklada, ki je po našem računanju 
znašal koncem aprila samo $16,828.47. 

Nič kaj ni prijetno uredniku poročati o nazadovanju kakega 
Jednotinega sklada. Je pač umestno, da dobi članstvo malo vpo-
gleda. Ce bomo šli s tem skladom še vedno tako nazaj, potem 
nam preostanek nikakor ne bo zadostoval do prihodnje konven-
cije. Pa se bo moralo prvič v zgodovini tega sklada zgoditi, da 
bodo člani primorani plačati posebni asesment, kar je jako ne-
ljuba stvar za vsakega člana, še večja sitnost pa za tajnika ali 
tajnico društva. Seveda in naravno, da tudi glavni odbor jako 
nerad razpiše posebne asesmente, osobito še v teh slabih časih. 

Kakor smo nedavno por6čali, je znan». H. B. Zajednica potom 
glasovanja opustila $2 dnevni bolniški podporni razred. Poroča 
se nam, da ondi članstvo tudi za $1 dnevne podpore ni prejemalo 
$7 tedensko, ampak samo polovico, dadravno je moralo plače-
vati polno svoto asesmenta. To je bil edini izhod: ali znižati 
podporo, ali pa naložiti posebni asesment. 

Kaj je bolniška centralizacija, spoznavajo baš v tem času 
nekatera društva, ki se niso hotela k isti priklopiti. Danes jim 
je morda žal. Svoj denar imajo na bankah, ki so omejile izpla-
čila; taka društva so dandanes v velikih škripčih. Imajo pač 
denar, pa ne morejo bolnikom podpore izplačevati. S centralno 
bolniško blagajno je pa vse drugače. Zdaj ima Jednota vse 
urejeno, da dobi vsak član še točno in redno vso podporo, do ka-
tere je upravičen. Da bi to le še tako tudi v bodoče ostalo. 

o 

Tudi ti visokošoki so bili kaznovani,, ker so javno pokazali slo-
vensko zastavo, kar je postavno prepovedano. Zares čudna 
svoboda! 

Pred leti, ko so Slovenci spadali še k črnožolti Avstriji, »o 
imeli v tem pogledu več svobode. Tedaj NI bilo prepovedano 
javno nositi ali iznad hiš razobesiti slovensko zastavo. Ce pa to 
dandanes izvršite v tako hvalisani "svobodni" Jugoslaviji, pri-
dete s postavo v navskrižje, da vas zadene denarna ali celo za-
porna kazen. Vse slovenske in tako tudi hrvatske zastave je 
Jugoslavija zavrgla in določila za rabo samo narodno, državno 
ali jugoslovansko zastavo, ki je menda povsem podobna nekdanj 
srbski zastavi. 

Vsaka zastava pomeni čast, ponos, diko in zgodovino naroda. 
V vojni pomeni zastava moč ter pogum armade. Vojaki se bori 
jo in umirajo za zastavo svojega polka, kajti ista je njih naj 
večji ponos. Kdor ugrabi zastavo sovražnika, je visoko odlikovan 

V Ameriki živi 32 različnih narodnosti. Vladi te mogočne re 
publike s 125 milijoni prebivalstva še na misel ne prtöe, da bi 
prepovedala nošenje te ali kake druge zastave; pri tem velja 
sicer določba, da mora kako tujo zastavo spremljati tudi ameri-
ška. In to je pravi način privilegija narodne svobode. 

In ne samo to. V Jugoslaviji je tudi prepevanje gotovih slo-
venskih pesmi prepovedano, na primer "Slovenec sem" in "He;i 
Slovenci." Prepovedana je vsaka pesem, ki naglaša in posebno 
poudarja slovensko narodnost in slovenski čut ter narodno za-
vest. Kdor bi si upal dandanes tako pesem kje javno zapeti, je 
aretiran. 

Te vrstice smo napisali samo vsled tega, da bodo naši ameriški 
rojaki znali, kako svobodo uživajo dandanes naši rodni bratje in 
sestre v "svobodni" Jugoslaviji. 

0 

RAZNE ZANIMIVOSTI {
višJa vročina t e k o m po^j* znaša po 72 stopinj. 

* 

Šrapnel izstreljen iz pet-pal 
čnega topa tehta 45 funtov in 
leti v daljavo 11,000 jardov, ali 
okrog šest milj. Ime tega mo-
rilnega orožja je nastalo po iz-
umitelju Henry Shrapnel, ki je 
bil angleški polkovnik. -* 

Prvo abecedo tesnopisja (ste 
nografije) je sestavil že leta 
1602 angleški profesor John 
Willis; isto je izpopolnil leta 
1672 William Mason. Leta 1751 
je izdal Thomas Curney svojo 

brachugrafijo," narejeno po 
Masonovem sistemu. Leta 1767 
je izšla John Byronova popolna 
knjiga o tesnopisju. Leta 1786 
je isto izboljšal Samuel Taylor 
in leta 1837 pa Isaac Pittman 
Izurjeni stenografi lahko napi-
šejo dandanes od 200 do 250 
besed na minuto. 

* 

Beseda "derviš" znači moha-
medanskega ali turškega du 
hovnika. 

* 

Znana državna univerza A 
Belgradu je bila ustanovljena 
leta 1838. 

* 

V starih časih je bila bivša 
Srbija del rimskege province 
Moesia. 

ČUDNA SVOBODA 
Beseda "svoboda" je med vsemi drugimi besedami vsakega 

jezika ali narečja najbolj pomembna, kajti svobodo vsako živo 
bitje visoko ceni in spoštuje. Tolmačenje te besede je daleko-
sežno in različno, ker se svobodo lahko deli. in smatra na razne 
način. Pa vzemimo za predstoječi članek "svobodo naroda," 
recimo v Jugoslaviji. 

Naš list se v obče ne vtika v politične homatije kake druge 
države, ker bi bila taka stvar brezpomembna; tako nas tudi 
dosti ne briga režim te ali kake druge vlade; saj istega mi, tudi 
v Ameriki živeči Slovenci ne smemo in ne moremo izboljšati. 
Kot domoljubi, rodoljubi in zavedni narodnjaki pač lahko izre-
čemo malo kritike glede narodne svobode naših bratov onstran 
oceana, v naši stari domovini, Jugoslaviji. 

Baš v današnji izdaji prinašamo bolj obširno poročilo iz Ljub-
ljane, ko so bili dne 24. aprila t. L štirje visokosolci ljubljanske 
univerze obsojeni na tri mesece strogega zapora, ker so nedavno 
na kupolo univerze obesili tri slovenske zastave, potem eno zele-
no in eno črno. Torej dandanes je v svobodni? Jugoslaviji slo-
venska zastava prepovedana!? Kaj takega kar verjeti ne more-
mo. Je pač gola resnica. 

Spominjamo se še lanskih dogodkov iz Ljubljane povodom 
proslave 60-letnice dr. Korošca, ko so ga v hotelu Union visoko-
solci zavili v slovensko zastavo in nosili na ramah po dvorani. 

V Južni Afriki živi ptič, po 
imenu "tajnik" ( S e c r e t a r y 
bird), spadajoč v vrsto ptic ro-
paric. Ta čudna ptica ima za 
ušesi izraščeno podolgasto pe-
ro, povsem podobno gosjemu 
peresu za pisanje, zato ga na-
ziva jo za "tajnika." 

• 

Ko so Nemci v vojni s Fran-
cijo zavzeli znano trdnjavo Se-
dan, dne 1. septembra, 1870, so 
tedaj ujeli tudi bivšega ce-
sarja Napoleona III. in ,85,000 
frahcoskih vojakov. 

• 

Reka Sen, ki teče skozi Pa-
riz, je dolga 475 milj; za plov-
bo je prilagodna v razdalji 350 
milj. 

* 

Vojoa med Seminole Indijan-
ci in Združenimi državami v 
Floridi je trajala sedem let 
(1835-1842). Ista je veljala 
vlado deset milijonov dolarjev 
in 2,000 mrtvih vojakov. * 

Za časa rimskega cesarja Ju-
lij Cezarja je bil september sed-
mi mesec, dandanes je deveti v 
letu. 

Prva zobozdravniška višja 
šola na svetu je bila ustanov-
ljena leta 1839 v Baltimore, 
Maryland. 

Francija se deli od leta 1790 
v 87 teritorijalnih oddelkov ali 
departmentov. Vsak depart-
ment se deli v "arrondissemen-
te" ali kongresne sekcije; te 
sekcije se delijo v kantone ali 
elektoralne distrikte in kantoni 
se zopet delijo v "communnes." 
Načelnik vsakega departmenta 
se imenuje prefekt katerega 
imenuje francoski predsednik. 

Veliki pečat Združenih držav 
je kongres odobril leta 1782, to-
da obliko istega za nekaj je 
premenil leta 1885. 

Prva električna železnica na 
svetu je stekla 1. septembra, 
1885 med mestom Baltimore in 
Hampdon, Md. 

* 

Pasjih pasem ali vrst na sve-
tu je 26. 

* 

Mesto Denver je postalo 
glavno mesto države Colorado 
leta 1867. Devet let pred tem 
časom (1858), se je začela ondi 
mala naselbina Auraria, ležeča 
na zapadni strani Cherry poto-
ka, vas San Charles je stala pa 
na iztočni strani. Kasneje sta 
se obe vasi združili, na kar so 
je ustanovilo ali inkorporiralo 
mesto Denver. Ime je bilo po-
vzeto po tedanjem generalu J. 
W. Denverju, ki je bil istočasno 
governer teritorija Kansa, ka-
mor je pripadal tudi teritorij 
Colorado. 

V mestu Denver, Colo., sije 
sonce tekom leta 275 dni; naj-j 

Imena sedmih nesmrtnih gr 
ških modrijanov, živečih v sed-
mem in šestem stoletju pred 
Kristusovim rojstvom so: Pe-
riander, Pittacus,, Thales, So-
lon, Bias, Chilon in Cleobolus. 
Reki teh modrijanov so še da-
nes znani, na primer: Spozna-
vaj samega sebe. Nič do preti-
ranja. Pazi na konec. Premisli 
dobro vsako stvar. 

Prvi šivalni stroj je dal pa-
tentirati leta 1846 Elias Howe 
v Bostonu, Mass. 

Največja reka na Irskem je 
Shannon; dolga 250 milj; pri 
mestu Limerick je široka 13 
milj. 

* 

Znana naselbina Sheboygan, 
Wis., je bila ustanovljena leta 
1836; kot mesto je pa Sheboy-
gan dobil svoj charter leta 
1853. 

Ako bj vse zlato na svetu ko-
vano v denar in zlito v kose 
(bullions) pretopili, bi dobili 
kocko okrog 32 čevljev v prore-
zu. Ta kocka bi bila vredna 
$8,500,000,000. 

o 

Torej skupaj 65 delavcev, ko-
jih skupna enodnevna plača je 
znašala $177.00. 

To uganko je edini pravilno 
rešil brat Robert L. Kosmeri, 
član društva sv. Jožefa, št. 2, 
Joliet, 111. 

NOVA UGANKA 
Menjava bankovcev 

Neki tovarnar je prišel v 
banko da dobi različne bankov-
ce za plačo svojih delavcev. Na-
redil je ček za večjo svoto in 
rekel blagajniku: 

"Dajte mi nekaj bankovcev 
po $1.00, dvakrat toliko po 
$2.00; lOkrat toliko po $10.00 
kot po $5.00; ostanek pa želim 
bankovce po $20.00." 

Kako je bila ta izmenjava iz-
vršena ? Koliko vsakih ban-
kovcev je prejel in za koliko 
svoto je ček naredil? 

Imena rešilcev priobčimo 
Glasilu. 

Ivan Zupan: 
DVA GROBOVA 

Na grobje zadnjič spet sem šel, 
tja me kaj rado vleče. 
Grobove gledal sem in štel; 
tu konec je vse sreče. 

V zatišju tamkaj groba dva 
sem videl v vrsti novi.— 
Celo na grobih se pozna 
razliko med stanovi! 

Na desni ves zagrajen grob 
bršlin zelen pokriva; 
na križu venec, več podob. 
Kdo neki tu počiva? 

Tu notri zdaj je večni dom 
bogate vam samice. 
Jaz v takem h žal pač ne bom 
Najdražje glej cvetlice. 

A, zraven grob pa zapuščen, 
zaraščen s samo travo, 
brez rož in vencev osamljen, 
ni križa tu nad glavo. 

Tu notri revna vdova spi, 
otrok številnih mati; 
ne zmorejo pa skupaj vsi 
lesen le križ ji dati. 

•••¡ART ^ 
Pač deteljica, rdeči mak 
ta skromen grob krasita, • 
pokojnici v spomin in znak 
to svetu tu velita: 

Da vdova revna prav tako, 
enako sladko sniva, 
kot v grobu lepem zraven nje 
soseda nje počiva. 

o 
DESET ZAPOVEDI ZA 

DEKLETA 

UGANKE 
REŠITEV ZADNJE UGANKE 

Kontraktni delavci so zaslu-
žili na dan sledeče: 
. 15 zidarjev po $4.60 znese 

skupaj $69.00. 
20 tesarjev po $3.00 znese 

skupaj $60.00. 
30 delavcev po $1.60 znese 

skupaj $48.00. 

1.—Moli in delaj! To naj ti 
bo zlato pravilo v vsakdanjem 
življenju! Dekle, ki ne moli ra 
da in ki ne dela rada, je v ve-
iki nevarnosti, da se izgubi v 

vrtincu življenja. 
2.—Spominjaj se pogosto na 

lepe besede Slomšekove: 
Mladine najlepša lepota je ta: 
Nedolžnost, ponižnost In čistost srca. 

3.—Četudi nisi krasotica, ve-
di, da lepota obraza ni vse, ker 
pregovor pravi: 

Pošteno srce in pridne roke 
So večje bogastvo kot zlate gore 
4.—Pri vseh delih si vzemi za 

izgled svojo mater: Materino 
pridnost in potrpežljivost, ma 
terino skromnost in zadovolj-
nost vkljub revščini, materino 
skrb za vas otroke in materino 
molitev, ki je rosila blagoslov 
na družino. Ne zavrzi materi-
nega jezika in nastopaj vedno 
kot ameriška Slovenka. 

5.—Kadar si v nevarnosti za 
svoje poštenje, kadar te hudob-
ni svet vabi v greh, spomni se 
takoj: kaj bi sedaj storili moj 
oče in moja mati, če bi me za-
gledali v tej družbi? 

6.—Večkrat čitaj dobre časo-
pise ali povesti! Tu boš opazila 
Človeško življenje kakor v zrca 
lu; čitala boš o nesrečnih zako-
nih, o mnogobrojnih razporokah 
(divorces), o nesrečni ljubezni, 
o tožbah med zakonskimi, o po-
bojih in umorih in samomorih, 
in premišljevanje vsega tega te 
bo utrdilo v prepričanju, da ne-
srečne ljubezni ali nesrečnih za-
konov ni nihče drugi kriv kakor 
greh pred zakonom ali greh v 
zakonu. - i 

7.—Ne bodi prevzetna ali 
preponoena in ne reci, da so do-
mači fantje za te prekmečki ali 
"pregmej!" Amerika je demo-
kratična dežela, kjer je vsaki 
stan spoštovan. 

8.—Nikar ne sanjaj, da boš 
kdaj takega moža dobila, da bo 
on sam delal za vse, ti pa nič. 
Tudi v bogatih hišah opaziš 
ženske, ki rade delajo vsako-
vrstno hišno delo in vsled tega 
prav nič ne izgubljajo na svoji 
časti. 

9.—Da boš zdrava žena in 
sposobna gospodinja: Nikar ne 
delaj sedem dni v tednu; privo-
šči si zraka in sonca in potreb-
nega počitka; tvoje pero naj ti 
bo šivanka in tvoje orodje naj 
ti bo kuhinjska posoda. Nobe-
no dekle bi se ne smelo omožiti, 
če ne zna nič kuhati. 

10.—Ce si dekle, ali če stopaš 
v zakon—živi in nosi se vedno 
primerno svojemu stanu. Kaj 
ti pomaga zlatnina na rokah in 
vratu, Žida, da kar šumi okrog 
tebe, če je pa vse to pristrada-
no in če vse, kar zaslužiš, zme-
češ proč za gizdavost. Ali ni 
res tako? 

Dostavek: Dekle! Nikar ne 
misli, da si ti edina, prva in 
najlepša, ker vsake oči imajo 
svojega slikarja. Tudi nikar ne 
vodi predolgo za nos vsakega 
fanta. Pesnik Prešeren poje: 

Je lepa bila včeraj, 
al' danes več ni. 
Predolgo ne zberaj. 
čas. Pep ca *1U!— 

O 

Kaj je ta "ameriški 
sistem"? 

Spisal James Trusiow Adams 

Po uljudnosti časopisa New 
York Times smo v stanu po-
nuditi Čitateljem sledeči članek 
enega izmed najodličnejših zgo-
dovinarjev Amerike. Sredi dvo-
mov, ki dandanes nas motijo, 
Mr. Adams razpravlja o zna-
čilnih posebnostih socijalnega 
in političnega naziranja v Ame-
riki in njegovega vpliva na da-
našnjih in bodočih problemov. 
Adaihsofc Članek objavljamo v 
dveh delih. Drugi del bo ob-
javljen prihodnji teden. 

1. 
Ali je nekaj, kar lahko na-

zivljemo "ameriški sistem" kot 
nekaj različnega od sistemov v 
drugih deželah? In ako je ne-
kaj takega, kaj je dobrega v 
njem za svet in za nas? In 
kaj je bodočnost? 

Fraza "ameriški sistem" se 
rabi, da se označi naziranje, fi-
lozofija in ravnanje s stvarmi, 
ki je nekaj posebnega v Ame-
riki. 

Malokdo izmed nas, ki po-
znavamo dobro toliko Ameriko 
kolikor druge dežele, more dvo-
miti, da vsled naše zgodovine in 
našega obiležja se je ustvarilo 
nekaj takega — "ameriški si-
stem" — ki je različen od si-
stemov drugih dežel in drugih 
narodov. 

Morda nikdo ni izrazil to bolj-
še kot eden izmed najbistrejših 
in najbolj prijateljskih posetni-
kov, ki je kdaj prišel k nam na 
obisk, Dr. James F. Muirhead. 
Pred četrtstoletjem je on tukaj 
našel — kot je napisal v svoji 
knjigi "Dežela protislovij" — 
odločno neko ameriško noto, 

povsem različno od vsake note 
r evropskem koncertu." Ta 
nota" — kot je razložil — ima 

v sebi čut neomejene razsežno-
sti in mogočnosti, malone otro-
ško zaupanje v človeške spo-
sobnosti in neustrašenost toli-
io kar se tiče sedanjosti koli-
kor bodočnosti, širše udejstvo-
vanje človeškega bratstva, kot 
je kdaj obstojalo na svetu, več-
jo pripravljenost do presojanja 
po vrednosti človeka mesto po 
družabnem razredu, brezbriž-
nost napram avtoritetam in 
nagnjenost za novotarije, od-
ločno srboritost in interiranost 
za vse mogoče stvari — pred 
vsem, neugasljivo upanje in po-
gum. 

Lahko preizkusimo dejstvo, 
da je neka razlika med nami in 
drugimi, ako pregledamo kak 
seznam dobro znanih Amerikan-

cev in ugotovimo, kdo je iz-
med njih odločno "ameriški" in 
kdo bi mogel biti član katerega-
sibodi naroda, ne da bi izgubil 
svoje posebne kakovosti. Spo-
znamo, na primer, da so Wash-
ington, Jefferson, Emerson, Lin-
coln, Mark Twain, Theodore 
Roosevelt, Wilson in Coolidge 
naravni produkti ameriškega 
življenja, dočim si lahko pred-
stavljamo Hamiltona, da ome-
nimo le enega v drugi skupini, 
kot le malo ali nič različnega, 
da je bil isti veliki državnik v 
Franciji ali na Angleškem. 

Narodni "sistem," ravno tako 
kakor narodni značaj, je pro-
dukt raznih sil. Ako vpogleda-
mo toliko v naš začetek kolikor 
v našo bodočnost, moramo uvi-
deti, . da okolica je imela večji 
vpliv kot misel. Predno sta se 
John Locke ali Rousseau rodila 
in predno so bile izjavljene nju-
ne doktrine o socijalnem kon-
traktu in naravnem stanju, so 
se naši prvi naseljenci vsled sile 
okoliščin, 3000 milj daleč od 
najbližje avtoritete, našli v "na-
ravnem stanju" in ustvarili za-
se socijalne in druge kompakte, 
kot onega, ki je bil podpisan v 
kabini ladje Mayflower. 

Ne teorije, ampak dejstva so 
stala pred nami tedaj, kakor 
se je to zgodilo zopet in zopet 
v novo naseljenih pokrajinah. 
Ko je Jefferson izjavil, da so vsi 
ljudje rojeni enaki in nadarjeni 
z neodtujljivimi pravicami do 
življenja, svobode in hrepene-
na po sreči, ko je Lincoln po-
udaril, da je to fundamentalno 
v amerikanstvu, ko je Wilson 
izrekel, da je vlada ustvarjena, 
da služi ljudem, ne pa vladal-
cem — so oni vsi izrazili vero, 
ki je bila vsajena v kosti Ame-
rikancev kot v nobenem naro-
du na svetu. 

Intelektualni del "ameriškega 
sistema" je večinoma izviral iz 
te vere v ljudstvo kot prvotni 
vir politične sile v korist nje-
mu samemu in ne v korist vla-
dajočega razreda. K temu je 
bil dodan poravnavajoči učinek 
frontirskega življenja, ki pri-
speva k enakosti, individaaliz-
mu, kakor tudi vpliv velikan-
skega in nedotaknjenega na-
ravnega bogastva, ki je bil naš 
blagoslov ali prokletstvo. 

Sistem, ki se je takoj raz-
vil, je zahteval enakost oportu-
nitete za vse do skrajne meje, 
enakost v političnih pravicah 
in pred zakonom, pravice vseh 
posameznikov, da iz sebe na-
pravijo kar je mogoče in v 
vsakem pogledu, odpravo vseh 
omejitev ali posebnih privile-
gijev, ki bi jih omejevali v do-
segi teh ciljev, ako bi drugim 
dajali neprimerne privilegije, ki 
ne bi sloneli na sposobnosti ali 
uspehe posameznika. 

Ameriško življenje je sicer 
v mnogem pogledu prispelo k 
enoličnosti, ali ameriški .sistem 
je v ogromni meri poudaril ne-
omejeno oportuniteto za posa-
meznika, ki je aktiven, in je 
brezdvomno razvil nesumnjene 
zaloge energije, ambicije in spo-
sobnosti v neštevilu običajnih 
ljudi, ki pod drugimi sistemi 
bi bili ostali siromašni, nepo-
znani in brezupni. 

Deloma vsled vere v samega 
sebe, ki je bilo tako privzgoje-
na, je povprečni Amerikanec 
postal nenavadno samozaveden 
in privajen gledati za pomoč na 
svoje lastno prizadevanje in ne 
na vlado. Njegovo prodiranje 
Zapada se je vršilo pred grad 
njo cest in železnic. Ko je bilo 
treba pravice in ni bilo sodišč, 
je sam sodil pravico. Ako je 
zgradil naselbine, kjer ni bilo 
vlade, je sam organiziral vlado 
s pomočjo sosedov. Zanašanje 
na samega sebe in na skupno 
akcijo sosedov je postala dru-
ga narava Amerikancev. 

Bila je ta vera v individuali-
zem, v obljubo, da se vsa vra-
ta odprejo vsakomur, ki je uspe-
šen vsled svojega lastnega pri-
zadevanja, ki je iz Amerike 
napravila "obljubljeno zemljo" 
za milijone, ki so do nedavno 

(Dalj* na 5. strani) 



Kakor že v zadnjem Glasilu poročano, bom na prošnjo 
mnogih Slovencev v Kanadi tudi letos obiskal več slovenskih 
naselbin v Kanadi, da jim dam priložnost opraviti svojo veli-
konočno dolžnost. Priporočam tajnikom društev, upadajo-
čih h K. S. K. Jednoti, da naznanijo tudi drugim slovenskim 
rojakom v svojih naselbinah o mojem prihodu. 

Z ozirom na moje zadnje naznanilo glede datuma mo-
jih obiskov v kanadskih slovenskih naselbinah se je moralo 
že omenjene dneve premeniti. Obiskal bom torej naselbine 
kakor sledi: .. 

KIRKLAND LAKE: Dne 24. maja zvečer, dne 25. 
»raja z ju t ra j in zvečer in dne 26. maja z ju t ra j v cerkvi Sv. 
Hieronima. 

N O R A N D A : Dne 27. maja zjutraj , popoldne m zvečer 
in dne 28. maja z ju t ra j v Notre Dame cerkvi. 

MONTREAL: Dne 29. maja zvečer in dne 30. maja 
z ju t ra j v češko-slovaški cerkvi. ^ j 

č a s mojega obiska za druge naselbine pa bom naznanil 
tajnikom društev pismeno. 

REV. J O H N PLEVNIK, 
duhovni vodja K. S. K. Jednote. 

Kaj je ta ameriški 
sistem? 

IZ URADA VRHOVNEGA ZDRAVNIKA K. S. K. J. 
Od vrhovnega zdravnika brata Dr. M. F. Omana smo prejeli 

za objavo sledeč njegov predlog in priporočilo, katero je dne 18. 
maja t. 1. poslal tudi na glavni urad: 

"Z ozirom na dejstvo, da nam naš poškodninski, oziroma 
"operacijski sklad zadnje čase kaže vedni primanjkljaj, in ker so 
v obče skoro vse druge jugoslovanske bratske organizacije že 
znižale svoje operacijske podpore sorazmerno s sedanjimi časi, 
jaz vsled tega predlagam, da naj se sedaj obstoječo operacijsko 
podporno lestvico pri K. S. K. Jednoti zniža za 20%. Znižanje 
naj stopi v veljavo ob času, kakoršnega določi glavni odbor po 
svojem pravomočnem odseku. To znižanje naj ostane v veljavi 
za nedoločen čas. 

"Na podlagi te predlagane znižane lestvice bi se plačevalo na-
mesto dosedanje operacijske podpore po $100.00, samo $80.00, 
dosedanja podpora v znesku $75.00 bi znašala za naprej $60.00, 
in sedanja podpora v svoti $50.00 bi znašala $40.00. 

"Jaz dalje priporočam, da naj se točko 23 dostavi k členu 
59 sedaj obstoječih Jednotinih pravil, in naj se ista či^a kakor 
sledi: 

"23. Nobene operacijske podpore naj se ne izplača v slu-
čaju če član umre prej nego deset dni po izvršeni operaciji. 

"Po moji razsodnosti naj bi člen 58 tikajoč se poškodninske 
in onemogle podpore ostal nespremenjen." 

S sobratskim pozdravom 
Dr. M. F. Oman, vrhovni zdravnik. 

Dve mladi pevki 



VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

ZANIMIV 

imate v svoj i hiši, ako za-
haja v vašo hišo 

Naroča se od Ameriška Domovina 
Knjigarna Amerikanski Slovenec ki izhaja dnevno. Prinaša vse 

svetovne novice, slovenske vesti 
iz cele Amerike, krasne, ori-
ginalne povesti, članke ter ¿osti 
za šalo in za pouk. Naročite 
se. Naročnina po Ameriki le 
$5.50 za celo leto. 

CHICAGO, ILLINOIS 

Lepe tiskovine 
lahko naročite ob vsakem času 
v tiskarni "Ameriške Domovi-
n e , \ vam bodo točno in po 
najbolj zmernih cenah postregli. 
Se priporočamo. 1 

NAZNANILO IN ZAHVALA. Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

Potrtih src naznanjamo žalostno vest, da je nanagloma 
preminul naš soprog, oziroma oče 

ZA STARI KRAJ 
Umrl je dne 18. aprila 1933 zjutraj. Pogreb se je vršil dne 

21. aprila ob 9. uri dopoldne s sv. mašo. 
Pokojni je bil rojen 13. junija 1867 v mestu Loč na No-

tranjskem; bil je 65 let star; spadal je k društvu Friderik Ba-
raga, š t 93 KSKJ. in k št. 110 SNPJ. Člani obeh društev so 
se pogreba koroorativno udeležili. 

Tem potem se vsem iz srca lepo zahvaljujemo, kateri so 
nam kaj pomagali ob tem času naše velike žalosti, tako tudi 
onim, ki so nam pomagali ob času pokojnikove boleeni. Pred 
vsem se zahvaljujemo društvu Friderik Baraga, št. 93 KSKJ. 
za točno in hitro izplačano podporo v bolezni; za naročeno sv. 
mašo in za krasen venec, katerega Je društvo položilo na krsto 
pokojnika in za udeležbo pri pogrebu. Ravno tako se zahvalimo 
tudi društvu š t 110 SNPJ. za podporo v bolezni, za venec in 
udeležbo pri pogrebu. 

Hvala lepa onim, kateri so darovali za sv. maše in sicer: 
Mr. rn Mrs. John Znidarsich. Mr. in Mrs. John Loushine. Mr. 
in Mrs. John Levsek, Mr. Joseph Lani, S ixth Grade of Wash-
ington School, Girl Scouts Troop III in Prijatelji na Locust in 
Linden St. 

Dalje se zahvalimo za darovane vence in sicer: Mr. in 
Mrs. Paul Vukich, Mr.' in Mrs. William Gutzwille, Mrs. Johana 
Bavec, Mr. in Mrs. John Znidarsich, Mr. in Mrs. Secondo Rolle, 
Mr. Andrew Ekar in Mr. Antonu Rudolf, katera sta zbrala lepo 
svoto od znancev in prijateljev. 

Zahvalimo se tudi vsem kateri so dali svoje avtomobile za 
pogreb. Hvala članom društva Najsvetejšega Imena, in č. g. 
župniku Rev. J. E. Schiffrerju, ki so prišli molit sv. Rožni 
venec. Še enkrat najlepša hvala vsem sosedom, znancem in 
prijateljem, ki so ga prišli kropit in ki so se udeležili pogreba, 
ter nam v tej žalostni uri pomagali. K S. K Jadnotl se pa 
zahvaljujemo za točno izplačilo posmrtnine. 

Tebi, dragi mož in nepozabni oče, pa naj sveti večna luč in 
v miru počivaj v ameriški zemlji! Spominjali se Te bomo v 
mol i tv i 

V SLOVENIJO 
ta sebično Jo iao «rt» Srn 

Genov« «II Trs ta 
Najhi t ra j ia «kaprasna proč« So 

Slovani J* ¿«s Sredozemsko 

V «liki, krasni paralki 
REX S. junija 
CONTE DI SAVOIA IS. jual ja 

Diraktne telesniike svese is 
Genov«.. Naft sastopnlk bo pot-
nik« pričakoval pri prihoda 
parnika U r jih bo spremljal 
in uredil da s« bodo v os lli na 
najboljšem ekspresnem vlaka 
do Slovmij«. 

Direktna v o l a j a do Trata i 
SATURNIA 17. asaja 
VULCANIA .21. junija 

Drusa plovb« i 
ROMA SI. aiaja 
AUCUSTUS a . junija 
CONTE GRANDE . . . . . . junija 
Najlepte prikladnoati in adob-

nostl. I iborna kuhinja. 
. Vprašaj te aa pojasnila pri 
kakean izmed aai lh asantov aH 
v pisarni IT ALLAN U N E aa 

. 1000 ehester Ava^ 
= = S Ckraland, Ohio. 

Blag«- Ti, ker že počivaš, 
iz doline solz hitiš; 
v rak vi smrtne sanje sni vaš, 
v spravi z Bogom večno spiš! 

Zbogom, dragi vi ostali, 
bratje, sestre, znanci vsi; 
naj slovo vas to ne žali; 
Zbogom vsi sorodniki! 

Član sem družbe in Jednote 
zdaj nebeške skupne le.— 
OJ, skrbite za sirote, 
da bom molil tam za vse! 

Ti prestal si že težave, 
hrupni svet in ves nemir. 
Hiti brat le t ja v višave, 
kjer je prave sreče vir! 

Žalujoči ostali: 

Frances Repesh, soproga, 
Anton. Stanley, Vinko, sinovi, 

Pavlina; Mary. omož. Gutxville; Roae, omož. Vukich; 
Olga, hčere; Barbara, omož. Krebs. hči iz prvega zakona. 

Chisholm, Minnesota, dne 17. maja 1933. 

$reaekJQfla 
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COOKING SCHOOL 
By France« Jancer 

There were placid late sum-
mer and fall mornings in the 
old days when the very atmos-
phere of the towns and villages 
were filled with the delight-
fully aromatic fragrance of 
simmering tomatoes, cucum-
bers, spices, mellow vinegar, 
red and green peppers. 

Jellies, too, and preserves 
sent abroad their own fresh and 
appetizing odors. What is more 
fragrant than the aroma of 
roast meat, etc.? Securing a 
variety of recipes in meat cook-
ery is, for many housewives, 
one of the most difficult tasks 
in meal preparation, that is 
why the Our Page Cooking 
School begins anew with a host 
of valued and treasured recipes 
in the preparation of meats and 
their combination. 

BRAISED BEEF 
2 pounds beef, round or 

shoulder; salt and pepper to 
taste; flour; 2 c u p f u l s of 
boiling water; f a t ; potatoes; 1 
cupful diced carrot; 1 cupful 
diced turnip; 1 cupful diced 
onion; 1 cupful diced celery; 
14 cup tomato ketchup. 

Sprinkle beef with salt and 
pepper. Dredge well with flour 
and brown quickly in fat which 
has been tried out from the 
meat. When turning meat, 
avoid piercing it with a fork, a.* 
this allows the inner juices to 
escape. Place in a casserole or 
deep pan and add diced carrot, 
turnip, onion and celery- To 
b o i l i n g water add tomato 
ketchup and pour 2 3 of this 
liquid around the meat and 
v e g e t a M e a . C u t e r r e l u w J j a n d 
bake about 2 hours in a slow 
oven, basting every half hour 
with the remaining liquid. Turn 
the meat over once during the 
cooking. During the last hour 
of cooking, whole potatoes 
should be placed around the 
meat and baked until tender. 

JOLIET BOOSTERS 
ON THE AIR 

Joliet, 111.—Station MAPA, 
Booster Club radio hour dedi-
cated to the mothers of Booster 
Club members, May 11. 

This is our first broadcast. 
Your announcer is Matthew 
Laurich. First thing on the pro-
gram, you will hear a speech 
given by Mr. Michael O'Flahe-
tich, Matthew Laurich. 

Folks, you will hear a sextet 
composed of Joseph Sterbentz, 
Louis Verbich, Edward Mutz, 
John Vidmar, Rudolph Nassen-
bey and Louis Gasperich sang 
"Mother's Old Red Shawl." 

Here we have a solo by Mile. 
Annette Rio Rito Koleta, An-
nette Koleto. Songs: "Mother's 
Day" and "Have You Ever Been 
Lonely." Now we shall be en-
tertained by Frank Zupancic, 
accordion, and Matthew Kobe, 
banjo. 

We shall hear a mysterious 
tenor voice singing "Mother 
and Father," "Baby's Shoes." 
None other than John Churno-
vich, president of our booster 
club. 

What's this? Millie and Til-
lie, Ann Vertin and Genevieve 
Laurich sang "We're the Belles 
From Cornhay Corners." Now 
you shall hear the Rev. Fr. Hiti 
and the Rev. Fr. Kuzma, also 
our booster, and Supreme Sec-
retary Joseph Zalar, who will 
give us a few words. 

The weather is rain, snow or 
shine, next month, correct time 
9:20 past 9 o'clock. 

Back in our studio we shall 

TO THE ST. FLORIAN LODGE 

-o*-
AVOID INFLUENZA 

Influenza can be controlled 
by observing the following pre-
cautions: 

Avoid temperatures of over 
70 degrees in your working or 
dwelling rooms. See that hu-
midity is between 40 and 60. 

Avoid overeating. Include 
plenty of milk, orange juice, 
leafy vegetables, eggs and sal-
ads in your diet throughout the 
winter. 

See that you get the proper 
amount of rest and sleep every 
day. 

Avoid persons who cough 
and sneeze at you. 

See that both kidneys and 
bowels are working well each 
day. 

Drink at least six glasses of 
water daily besides what liquids 
you use at your meals. 

A c c u s t o m your skin to 
changes of temperature by 
d r e s s i n g according to the 
weather, and by taking cool 
shower baths every morning if 
you can arrange it. 

If possible, arrange to get ar-
tificial sunshine through ultra-
violet ray exposure during the 
winter. 

If you find your throat sore 
or your nose running, take a 
teaspoonf ul of baking soda in a 
glass of water three times a 
day, and add more milk and 
oranges to your diet. 

Wash your hands with soap 
and hot water before each meal 
and keep fingers away from 
the mouth and nose. 

If you develop a fever, go to 
bed and call a doctor. A serious 
illness may thus be prevented. 
—National Safety Council. 

radio hour, the two-act Sloven-
ian comedy, "Vsi in vse za ma-
ter." The play was a clever ex-

position of a typical Slovenian 
family in the home, and the 
characters portrayed the vari-

¡ous roles in expert fashion. 
The part of Berta, the daugh-

t e r who dodged all work, was 
¡acted by Kathryn Flaynik; 
¡Frank, the man of the house 
! (he had to pay all the bills), 
¡Frank Ramuta. Another daugh-
ter, Ani, slightly more indus-
trious than her sister, was ably 
acted by Josephine Ramuta. 
Mary, the married daughter, 
who always had an eye for tak-
ing things to her own home 
now, Margaret Lukanich, and 
her husband, Peter, who is al-
ways hungry, was screamingly 
characterized by Anton Lilek. 
Ann Mutz.took the part of the 
mother. Her portrayal was 
sweet and dignified. Reza, the 
good old teta, was well played 
by Rose C. Horwath. 

The program consisted main-
ly of Slovenian numbers, which 
pleased the parents partic-
ularly. 

George Vertin was the stage 
manager and the property was 
extended through the courtesy 
of the Eagle Furniture Co. The 
play was under the direction of 
Genevieve Laurich, who is well 
known for her wonderful stage 
work. The entertainment com-
mittee in charge was: Anton 
Lilek, chairman, G e n e v i e v e 
Laurich, Margaret Lukanich, 
Alice Plankar, Anton Kochevar 
and Louis Skul. 

A wonderful luncheon was 
prepared, and the evening was 
spent in dancing to the tunes 
furnished by Ted Macons, di-
rected by Frank Zupancich. 

Publicity Agent. 

Every organization depends 
for its nourishment and growth 
upon foundations which are 
rooted in fertile soil. The firm 
fabric of its structure draws its 
virility and its life from the 
richness of the&e underlying or-
ganisms. No one familiar with 
the magnificent work of a great 
fraternal organization can fail 
to realize the value of sports in 
the lodge. What lodge within 
the K. S. K. J. has been so per-
sistently active in sports as the 
St. Florian Lodge of South Chi-
cago? Many lodges have come 
to the front in the past few 
years, but the South Chicago 
St. Florian Lodge is the pioneer 
trail blazer as far as sports are 
concerned. And we who realize 
the debt which we owe to those 
who have progressed in this 
way are embarrassed for lan-
guage in which to adequately 
express our admiration for the 
St. Florian members' loyalty 
and zeal to our K. S. K. J. and 
its tenets. Since no ideals are 
ever realized without unflag-
ging industry, how great and 
unremitting must have been 
your labors to have so greatly 
achieved fame. 

With 40 years going into 
eternity for the St. Florian 
Lodge, we know that the next 
40 years will be just as success-
ful, for the present-day boost-
ers in South Chicago are bound 
to instill into the younger gen-
eration that zeal and interest 
that so abundantly prevails in 
their midst at this time. 

Accept our congratulations 
on your 40th anniversary, w.'sh-

? you many-'wore anniver-
saries. 

La Sallita and La Salle 
Boosterets. 

' CONTRIBUTORS 

In submitting contributions to 
Our Page, please consider the fol-
lowing: 

1. Use one side of paper only. 
2. Manuscripts written in pencil 

will not be considered. 
3. If possible typewrite material, 

using double-spacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publication by re-
quest. 

5. Material must be received by 
Our Page not later than 8 a. m. 
Friday prior to intended publica-
tion. 

6. Manuscripts wUl not be re-
turned. 

7. A d d r e s s communications to 
Our Page, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland. O. 

Editor: Stanley P. Zupan. 

PUZZLEGRAM 

An optimist is a man who 
points out the silver lining in a 
cloud—and then borrows your 
umbrella before it begins to 
rain. 

LODGE NOTICE 
Euclid, O.—Members of St. 

Christine's Lodge, No. 219, are 
requested to meet at 10:30 a. 
m. May 28 outside St. Christine's 
Church; from where they will 
march in a body to attend the 
11 o'clock Mass to be offered 
by the Rev. A. L. Bombach, pas-
tor, commemorating his 15th 
anniversary. 

Members are asked to bring 
their lodge badges. 

Following the Mass, a ban-
quet will be held in honor of 
the pastor. Admission will be 
only 50 cents. 

In the evening another inter-
esting program will be in order. 
Admission only 25 cents. Mem-
bers, please attend and bring 
your badges. 

Alice Bradac, Sec'y. 
— — o 

RICH ON $400 
When Sir Thomas Lipton was 

last in this country he said: 
"I went to work ii>the South, 

saved money, and returned 
home with $400 in my pocket, 
and I thought I was the richest 
man in the world." 

Arthur Brisbane commented 
on this as follows: 

He wasn't the richest man, 
but he was rich, because he 
knew how to save. 

Lipton had business ability, 
understood advertising and 
trade. But all his-business in-
telligence would have done him 
no good without the first $400. 
That money enabled him to 
start something. 

And starting, he succeeded. 
A great majority of all Amer-
icans die worth less than $100; 
85 per cent of those past 65 are 
dependent on others, and that 
in a country where average in-
telligence, willingness to work 
and capacity to save mean in-
dependence in old age. 

Time to solve: all the time 
A group of people decided 

to build a granary, pri-
marily to serve as a store-
house for wheat. They erect-
ed a two-tower affair and ar-
ranged seven bins in each 
tower. 

Now the problem begins: 
They wanted wheat to be 
stored in the bins, and just 
the best of wheat. They 
pointed with pride to the 
towers, and with just a little 
pride, "Behold, two towers, 
seven bins in each! And each 
week we shall fill them with 
wheat to our satisfaction and 
to the approval of all." • 

Now art, accomplishment 
or what, is impossible unless 
there is order, so they en-
listed an inspector to see that 
the bins were filled with 
wheat, to check and recheck, 
and to see that every ship-
ment was of high standard, 
reflecting in all thé work of 
the group. 

Then came a time when 
someone shipped to'the gran-
ary several loads of beans, 
and they wondered why it 
couldn't be considered as 
wheat. So pronto! They 
clamored for special bins— 
and there were but 14, all for 
wheat. 

The solution is oiVe of the 
four: Fire the inspefctor who 
refuses to recognize beans as 
wheat, b e c a u s e wheat is 
wheat and beans "is" beans. 

Rebuild the granary so 
that it will hold beans also. 

Forget about the wheat 
and store in the 14 bins cab-
bage, beans, potatoes, etc., 
and call the building "hash-
house." 

Continue to fill the bins 
with wheat only and side-
track the beans. 

FOOD PATHWAYS TO GOOD 
HEALTH 

Food ways to health are enu-
merated by the Massachusetts 
Department of Public Health: 

Begin and end the day with 
a glass of water and drink at 
least four glasses during the 
day. 

Eat a breakfast that will pre-
pare you for the morning's 
work. 

Eat slowly and chew food 
well. Have regular hours for 
eating. 

Drink milk at every meal if 
possible. 

Eat some cereal every day. 
Eat two vegetables, one raw, 

in addition to potatoes each 
day. 

Eat one serving of fruit every 
day and more if possible. Eat 
only fruit that has been 
washed. 
" Have dark bread at one meal 
a day at least. 

Eat an egg a day when pos-
sible. Meat is not essential 
every day. 

Wash the hands Jxftfore eat-
ing.—Hygeia. 

RECREATION ESSENTIAL 

Washington, D. C.—Whole-
some recreation builds whole-
some citizenship, and the lack 
of such recreation is a leading 
cause of delinquency, says the 
Rev. Dr. Paul Hanly Furfey, 
associate professor of sociology 
in the Catholic University of 
America, Washington, D. C. 
Addressing a parent-teacher 
group in Washington recently, 
Dr. Furfey pleaded for the right 
of every child to the necessary 
facilities for active, healthy 
play, together with proper lead-
ership. 

During the present depres-
sion, he declared, it is pathetic 
to see the helplessness of many 
people, when lack of money 
cuts them- off from their cus-
tomary sources of commercial 

TOOTH TALKS 
Dr. J. W. Molly 

Patron Saint of Dentistry 
As there are patron saints for 

the various callings and pro 
fessions, so also does dentistry 
boast of a patron saint. She is 
none other than St. Appolonia. 

A letter of Dionisius, the 
bishop of Alex-
andria, sets the 
ninth day of Feb-
ruary in the year 
of 294 A. D. as 
the date -of her 
persecution a n d 
death. There are 
various accepted 
l e g e n d s about 
this virgin mar-

tyr. History does, however, 

recreation. Literally, the v do ' a v e a fl™gmentary account of her. 
During the year of 249 A. D. 

the Roman Empire celebrated 
its millenial. As is true with all 

not know how to amuse them-
selves; because they have never 
learned to play. Dr. Furfey con-
trasted this situation with t h a t , , .. _ 
in Germany, which he observed h

u
u g e celebrations so was it with 

last year while pursuing studies t h l s ' . w a s accompanied by 
there in developmental age. In i* r e a t rejoicings and displays ot 
that country, he said, although Patriotism. It was during this 
the population had reached in- period that a seer appeared in 

i-ii , ,, r Alexandria, and through his credible depths of economic „ , „ , 
misery, they were happy. This ^usually eloquent and cun-
fact he ascribes to their having n i n * preachments excited the 
learned how to amuse them- population against the Chris-

tions, resulting in the begin-
of a mass persecution. 

amuse 
selves in wholesome and inex-
pensive ways, such as hiking in- " l n g o1 a m a s ^ 'Homes were plundered and 

the Christians were to the country, singing in 
groups, and working in their ' u r n l ' . 
gardens. He suggested that L°,rced to hide or leave the^city 
there8is a lesson for America in 
the conduct of the Germans, 

Those who remained were im-
prisoned and forced either to 

reverses. 

happy and smiling, t h o u g h ^ve up their faith or else be 
every day the newspapers told P u s h e d by death, 
of political unrest and financial Appolonia, said by some to 

be a daughter of Appolonius, a 
Roman senator, being a con-
vert, was also seized and irre-
gardless of her high station was 
forced to choose between that 
of giving up her newly accept-
ed faith or else suffering the 

LETTER TO KAY JAY MEM-
BERS AND READERS 

GOOD BUSINESS RULES 

' A man who has a large num-
ber of employes under him, 
says Bindery Talk, has posted ¡¿ reme penalty" When she re-
up in the various departments p e a t e d l y r efU 8ed to give up h A 
of his e s t a b l i s h m e n t cards f a J t h g h e w f t g a t f i r s t « ^ r e l y 
which bear the above caption b e a t e n a n d t h e n a l , h e r t e e t h 
and the following rules: w e r e p u i l e d o u t 0f her jaw one 

Don't lie ; it wastes my time b y Q n e T h e n s e t t i n g her be-
and yours. I'm sure to catch you f o r e a h u g e f i r e b u i l t especially p o i n t s t h a t a r e o f v i t a l i m p o r _ 
m the end, and that s the wrong f o r t h e o c c a s i o n > s h e w a s again t a n c e w o u l d h a v e t o b e j u d g e d 

La Salle, 111.—Dear Read-
ers: Some years ago the re-
spected fathers of our grand 
old K. S. K. J. built from the 
stores of the Glasilo a majestic 
fortress, dignified and polished 
in appearance. After debating 
long, they called their work 
"The Little Angel," later re-
named "Our Page." This name 
was instantly respected and 
honored. Volunteers b e g a n 
crowding to this fair place 
seeking admittance, r The of-
ficers and editorial staff organ-
ized the vast group of report-
ers to the best of their ability. 
For a short time everything 
went along smoothly until one 
day came the realization that 
the fortress of reporters was 
beginning to become over-
crowded. Besides each reporter 
wanted a column of his own, 
which was next to the impos-
sible, having only two sheets 
allotted for their use. After 
deep consideration the editor-
in-chief came to one conclusion. 
He could not refuse a few of 
the reporters and accept others, 
for that would be showing par-
tiality. The conclusion was to 
abolish the columnar system 
and only accept the choicest 
material from the vast army of 
reporters. Thus the present 
Our Page was acquired, the 
Page that certain individuals 
seem to think is so inadequate. 

The only way that the Our 
Page can go back to the old 
columnar style is to appoint a 
reporter in each town that har-
bors Kay Jay activity, consoli-
dating nearby towns that have 
little news, and have that re-
porter take charge of all news 
in his district. In this way the 
reporter and his or her address 
should be made public, so that 
all Kay Jays in the locality 
would know to whom to take 
their news items. The quality 
of the material, whether is per-
tains to the K. S. K. J. and other 

given the choice of freedom or 
your work, not the d e a t h s h e c h o s e death, and 

end.H 
Watch 

clock. A long day's work makes ! th i s> b y i e a p i n g herself into the 
a long day short, and a short f i a m e s that were prepared for 
day's work makes my face long. h e r 0 n e of the legends states 

Give me more than I expect t h a t while she was having her 
and I'll pay you more than you t e e t h p u n e d s h e prayed that 
expect. I can afford to increase those suffering from toothache 
your pay if you increase my w h o w o u i d c a l l upon her for 
profits. help might get relief. 

You owe so much to yourself I n response to her prayer a 
that you can't afford to owe heavenly voice was heard as-
anybody else. Keep out of debt s u r ing her that her prayer 
or out of my shops. would be heard. St. Appolonia 

Dishonesty is never an acci- | W a s -for s o m e time widely ven-
dent. Good men. like good wo-; e r a t ed. This veneration has in 
men, can't see temptation when time fallen off, so that today 
they meet it. she is almost entirely forgotten 

Mind your own business and by the laity. The Catholic 
in time you'll have a business church celebrates her feast on 

the 9th of February. Though 
most people are unfamiliar 
with her life or even her name, 
she has, however, become the 
protector of professional den-
tistry and its patron saint. 

of your own to mind. 
Don't do anything here which 

hurts your self-respect. The 
employe who is willing to steal 
for me is capable of stealing 
from me. 

It is none of my business 
what you do at night. But if 
dissipation affects what you do 
the next day, and you do half 
as much as I expect vou'll last 
half as long as you hoped. 

Don't tell me what I'd like to 
hear, but what I ought to hear. 
I don't want a valet to my van-
ity, but I need one fcr my dol-
lars. 

Don't kick if I kick. If you're 
worth while correcting you're 
worth while keeping. I don't 
waste time cutting specks out 
of rotten apples. 

SPORT GIVE CHARITY MIN-
STREL PERFORMANCE 

Cleveland, O.—The perform-
ance of the St. Joseph Kay Jay 
Minstrels at Warrensville was 
received well by the inmates. 

The show was the first of a 
series of charity performances 
planned by the club. 

Mary Ostanek brought down 
the house with her vocal selec-
tions, as did the antics of end-
men Al Florjancic, Bill Struna, 
Joe Tercek and John Pierce. 

Toby Russ, eccentric dancer, 
™ ft„B P A ß a u g m e n t e d the original bill. C O N T R I B U T E TO O U R F A G B ° 

by the reporter before it is sent 
in to the Our Page office. This 
would make it necessary to ap-
point someone with enough ex-
perience and education to know 
how to put out a model column. 
But to go back to the old style 
"back fence gossip" would be 
out of the question—it would 
be lowering the calibcr of Our 
Page. 

We have two sheets allotted 
us for our use by the Supreme 
Board and the last convention. 
Why not use one side as a col-
umnar sheet, having reporters 
as designated above, and the 
other side for a page of articles 
and stories? 

Think it over, dear readers, 
and may good criticisms come. 

Fraternally, 
Frances Jancer. 

o 
JOHN COUNT NAMED WAU-

KEGAN MANAGER 

John Count, prominent base-
ball athlete of years gone 
by. has been u n a n i m o u s l y 
chosen to manage the Wauke-
gan KSKJ baseball team for 
the 1933 season. Mr. Count has 
always been an enthusiastic 
KSKJ baseball fan and also has 
managed a former entrant in 
the league a few years ago. 

We sincerely hope that Mr. 
Count will have a very success-
ful year. 

Frank P. Ivantic, 
Treasurer of Waukegan Base-

ball Team. 



PITT BOOSTERS 
TO REPEAT SHOW; 

CARD NEW BILL 

W a u k e g a n Jays 
in Busy Session 

Waukegan, 111.—A meeting 
of the Kay Jay Booster Club of 
Waukegan was called to order j May 29 Set aa Date for Another 
Monday, May 15. by the presi- Gala Evening 
dent, Pauline Treven. The con-' — 
fab was very well attended and j Pittsburgh, Pa. — A n o t h e r 
several new members admitted gala evening of frolic and fun 
to the club. First in order was similar to the one on Feb. 21, 
the presentation of an Our Page held by the Pitt KSKJ Booster 
merit award by Pauline Treven Club, is offered by the Sloven-
to Marie Grom for her work as ian Auditorium Monday, May 
scribe for the club during the 29, in the Slovenian Audito-
past year. A report was given rium, 57th and Butler Streets.' 
by the treasurer as to the | The feature of this enteiv! 
finances of the club. tainment will be the Pitt KSKJ 

All were unanimously in Booster Club Minstrels, fol-
favor of a moonlight hike that lowed by a dance program. The | 
was scheduled for Wednesday, minstrel show will be changed j 
May 24, to the Pines, a beauti- in all points, excepting the cos 
ful eight-mile stretch of land turning and setting. 

PLEASE 
Due to the fact that Dec-

oration Day falls on a Tues-
day, the regular date of pub-
lication of the Glasilo, the 
date of publication will be 
advanced one day for the 
next issue. 

. Contributors and reporters 
please be so kind as to post 
material for the next issue as 
early as possible, so that it 
will be received not later 
than 8 a. m. Friday. The Our 
Page forms will be closed 
Saturday morning. 

Co-operation extended will 
be appreciated and Will facil-
itate efficient publication. 

along the shores of Lake Mich-
igan. Everyone is to meet at 

There have been so many re-
quests from the audience at the 

the school. A supper will be first showing, and from those 
served when the destination is who heard all about it, that 
reached. . weren't there, that the Booster 

A committee has also been Club harkened to the plea and 
appointed to launch a program decided to hold this next affair 
for the second annual tennis jointly with the institution 
tourney of the boosters. Twen- wherein all the KSKJ lodges 

have their funds i n v e s t e d , 
thereby helping the KSKJ en-

ty-five members have already 
signed for the event. 

Tuesday, June 7, will find deavor in Pittsburgh to some 
the boosters in a mixed indoor extent. 
game at the Mill diamond. He- Everyone can be assured of 
ports have it that the girls have an evening of laughter and 
already begun training for this good-fellowship, as the Pitt 
spectacular affair. We are sure solists, songbirds, musicians, 
that everyone is anticipating crooners, acrobats and wise-
these coming summer events crackers are up on their toes to 
and we are in hopes that all make it an even more pro-
will have an opportunity to nounced affair than before, 
take an active part in one or Tell your friends not to miss it! 
more of the athletic or social The admission is 25 cents, 
events. F. Ĵ  Sumic. 

Chiseler. I o— 
o 

MOTHER'S DAY AT ST. 
STEPHEN'S 

Chicago, 111.—May "14 was 
Mother's Day, and a beautiful 
day in every respect for St. Ste-
phen's sodalists. As the church 

Stephen Majors Trip 
Wagner Boosters, 9-5 

On May 6 St. Stephen's Ma-
jors d e f e a t e d the Wagner 
Boosters by the score of 9 to 5. 

In this game the fans got 
bells loudly peeled their call their first ohance to see Duller 
ibr Mass, scores of sodalists and Zulich in the box, both of 
proudly escorted their mothers them showing good form for 
to the beautifully arranged and the time fhey were in there. ' 
decorated church for Holy Duller allowed the Wagners 
Mass. A beautiful arch erected five hits in three innings, with 
at the front in the center of the four strikeouts and three runs, 
church bearing the inscription Zulich gave only one hit in 

Zabrosky Clouts Homer, 
' But Forest Jays Lose 

The Forest City KSKJ A. C. 
played the Sacred Heart Club 
of Mayfield on Sunday, May 
14, to a losing score of 10 to 1, 
all credit for the run going to 
Barny Zabrosky. As it was a 
homer, everyone knows what 
that means. If we only had ten 
more Barnies besides the one 
we now have, what a team we 
would have! But, I mustn't give 
him all the credit, * as all the 
boys did their level best. 

My hat is off to Chubby for 
the way he tried to Win a losing 
battle, even after he was in the 
collision at first base. All in all, 
as the boys remarked after it 
was all over, "You can't take 
it." 

The fun is over and we are 
ready for the next game, win 
or lose. Everyone was happy, 
even with the score ngainst 
them. One consolation in the 
fact that the i l i ford A. C. 
doesn't dare laugh at u*. They 
also lost their game, although 
their score was much closer 
than ours. 

KSKJ A. C. Scribe. 
o 

ST. JOSEPH'S SPORTS GIRLS 
FOR INDOOR TEAM 

JUBILEE SHOW 

CARD 

'Mamici Nasi" was indeed very three innings, with four strike-
appropriate to the occasion, outs and" two runs. Piber went 
Father Alexander's sermon was in for one inning, giving one 
truly inspiring and elevating, hit and two strikeouts. Jones 
But when mother and daughter for the Wagners gave the Ma-
approached the communion rail jors 11 hits and had eight 
to be united with their God, one strikeouts, 
could feel the true significance 
of Mother's Day. t was called off because of wet 

Every member responded grounds, 
and thus the sodality Mass was 
the best attended * so far this o 
year. CHICAGO Y. L. S. NOTICE 

Spiritually a success, ip oth- There will be a very short 

Booster Club to Aid Lodge in 
Anniversary Corporation 

South Chicago, 111. —Mem-
bers of the St. Florian Booster 
Club will apply the burnt cork 
and assume a happy, cárefree 
spirit this coming Sunday eve-
ning, May 28, when they will 
reveal 'their Jubilee edition of 
the Kay Jay Minstrels in cele-
bration of the senior lodge's 
40th anniversary celebration. 
The .boosters scored a brilliant 
success in January, when they 
played to a capacity house. 
This time they face the foot-
lights with a complete change 
of routine and songs. 

• 

It is the consensus of opinion 
that the forthcoming show will 
supersede their recent produc-
tion in more ways than one. 
Practically the entire original 
cast will lend their efforts 
again in making it another 
memorable event. 

The e n d men who will 
brighten up the performance 
with their jovial quips are: 
Frank Ziherle, John Jurkas, 
Ed Skalla, Frank Gorenc Jr., 
Jack Smrekar and Frank Link. 
Ed Kompare will assume the 
role of interlocutor. The song-
birds who will liven up the 
show with a varied rendition of 
Slovenian and popular airs are: 
Mary Smrekar, Cecelia Kucic, 
Marie Triiler, Marie Sasek, Ed 
Skalla ahd'Jack Smrekar. An 
e s p e c i a l l y interesting duet 
number will be presented by 
Mary Smrekar and Ed Kom-
pare. 

This minstrel presentation 
will be the closing feature of 
an eventful anniversary pro-
gram arranged by the Knights 
of St. Florian No. 44. Formali-
ties of the day will begin with 
High Mass and annual Com-
munion of the lodge at 8 o'clock 
in the morning. The afternoon 
will be devoted to the reception 
of guests and attendance at the 
St. Florian-Joliet KSKJ base-
ball game in Calumet Park. 
This tilt is scheduled to begin 

— 

KSICJ ATHLETIC BOARD 
Frank Banich, ihaii mtm, 

2027 W. 224 PlM Chicago. 
III. 

Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, I1L 

Josephine Ramuta, 1808 
N. Center St., Joliet, 111. 

John J. Kordish, 328 How» 
ard St., Chisholm, Mian. 

Anton Grdina Jr., 1053 E. 
62d St., Cleveland, O. 
• F. J. Sumic, 222 87th St., 

Pittsburgh, Pa. 
Rudolph Meierle, 1120 W. 

Walker St., Milwaukee, Wis. 

Midwest League Will 
Lift Curtain Sunday 

The Midwest KSKJ baseball, before he is eligible in KSKJ 
lid will be pried off this com- j Competition. • This infraction, 
ing Sunday, May 28, when Jay however, will be cleared by the 
teams representing Chicago, 25th of June, when St. Martins 
South Chicago, Joliet, Wauke-will be free to join the baseball 
gan and Milwaukee will cross race for Midwest KSKJ honors, 
bats in initial combats. In | Several innovations are be-
South Chicago the St. Florians ing introduced into the league 
will play hosts to the Joliet Kay operation this year. The fir3i 

and most important will be the 
use of official registered um-
pires who will officiate at all 
league games, another is the 
use of a standard type of base-

Jays in a curtain raiser which 
will be an important part of the 
40th anniversary celebration of 

M , | the St. Florian Lodge. This tilt Pitt Pirate Mushers is looked upon as an impor-
Dron Plavoff Game U n t f a c t o r i n determining the ball, which is being purchased 
lSiuy I l a j u I ua i jc aiiberof both teams, inasmuch by the teams on a co-operative 

as these outfits have undergone 
considerable rejuvenation since 
last season. 

The opening date will also 
find the Milwaukee Baragites 
visiting the aggressive St. Ste-
phen Sports in Chicago. These 

Pittsburgh, A . —In the play-
off May 14 the Pitt KSKJ 
Booster Club mushball team, 
with a 1 to 1 tie on the Jbooks, 
met the Mullen team and took 
the short end of a 11 to'5 score. 

Cleveland, O.—The young 
women of St. Joseph's Sports 
are also determined to aid the 
planned top-notch comeback of 
the reorganized first sports and 'at 3 p. m. Following the game. 
social club in the KSKJ by set- dinner f6t out-of-town folk will 
ting into action an indoor team. \ be served in St. George's 

_ . 'Church hall, 96th and Ewing In the first practice sessions I A v e > w h e r e , a t e r i n t h e eve_ 
The game with St. Josephs ^ Planmsek, Agnes Zogorc, ^ j m p o r t a n t i p e a ' k e T f > t b e . , U Mamie Kolar, Josephine Ter - ! m i n g t r e , g h o w a n d . w i „ 

cek Katherine Rejc, Rose, b e p r e s e n t e d t o a n a¿p reciative 

Sharlie Allen. Sophie, Olga and Mary Chapic, 
Josephine Antonen and Gen-
evieve Zulich reported, and the 
squad promises a fast combina-

John Tercek. manager, Louis 
Struna and Frank Jeran are in 
charge at the camp. 

The girls will keep the Jay 

er s Day entertainment and meeting on Friday, May 26, of 
dance were equally successful, the Young Ladies' Sodality, 
The "Mystery of the Masked after which is our special enter-
Girl" was solved for a large tainment for mothers. All mem-
number of our friends and bers are asked to attend May 
mothers. Gathering from the devotions at 7 :30 , then a f ter colors flying on the independ-
pleased audience, our play was services are over to escort their cnt diamonds, while the boy 
a success. "Oh, Promise Me," mothers to the usual meeting, Sports will form a cog in the 
too. was well liked, judging place. Interlodge Indoor League, 
from the hilarious laughter and By the way, the sodality is It is hoped that a KSKJ girls' 
clapping. All of the players giving a b e a u t i f u l remem- indoor league will be formed to 
displayed remarkable ability a3 brance to mothers of the mem- include teams from Euclid, Not 
actors and actresses. bers 

The whole day, Mother's If members will please re-
Day, was a huge success in turn their tickets on Friday, it 
every way for the Young La- will be possible for us ,to corn-
dies' Sodality, and surely our plete our books on our last en-
Heavenly Mother will remem- ¿ertainment. 
ber us for remembering our Members, you have displayed 

It was evidently an off day t e a m s w i n t a k e Up an issue that 
for the Pirate mushers, one of s e t t i e d t h e m into a third place 
those in which the combination t i e l a s t y e a r Apparently both 
finds it hard to click. All this n i n e s w i H b e g u n n i n g f o r an 
may be due to the various indi- e d g e i n t h e forthcoming cam-
vidual stars that have reported p a j g n > The Waukegan Boost-
for the team, playing for differ- j e r g w U 1 h a v e t h e baseball spot 
ent outfits in the past, and they e x c i u s i v e ly for themselves this 
can't seem as yet to click in y e a r s i n c e t h e s t J o e g w i n n o t 
unison. There is no doubt left J o i n t h e Midwest cirquit. How-
in anyone's mind that the Pitt e v e r t h e y h a v e a n o p e n d a t e 
Boosters have the greatest num- t h i s Sunday due to technical 
ber of the finest mushball difficulties surrounding their 
artists in the league.. The two p o t ent ia l opponents and new-
hurlers of the boosters have al- c o m e r s i n t o the league, St. Mar-
ready distinguished themselves t j n s Qf Chicago, 
as being the hardest to hit. It was discovered after an in-
Ribby's puff of wind and Pete's v e s t i g a t i o n by officials of the 
lazy ball leave all the oppo- Midwest i e a g U e a n ( 1 a i 8 0 b y l h e 
nents in a daze. Athletic Board that several 

In a practice game with the players on St. Martin's team 
Duquesne University mushball 'were ineligible for league corn-
team last Tuesday the Pitt Jays petition, at least for a certain 
tangled with the college team period of time. This technical-
for 15 innings and won a 6 to 5 jty arose out of the board's rul-
verdict. A number of varsity jng which provides that a 
football players appeared on p l a y e r mu3t be a member of the 
the Duke lineup. Kronkota, KSKJ for at least three months 
next year's football captain, 
was in the box. with Malkovich 
relieving him in the 10th. It is 
hoped that the mushball play- T h e f i f t h o b s e r v a n c e of 
ers received some idea of what Mother's Day by the Blessed 

plan. This method will insure 
an elaborate trophy for the 
first place winners in the cir-
cuit. 

Midwest Correspondent. 
o 

Pin Matches Follow 
Knights9 Meetings 

MOTHER'S DAY IN JOLIET 

tingham, Newburg, 
and Lorain. 

St. Clair 

audience. There will also be a 
formal presentation of the 1933 
KSKJ bowling trophy won by 
the St. Florian Aces at "the re-
cent tourney. Joe Franko's 
Booster Club Orchestra will 
supply the music for the danc-
ing. 

KSKJ folk from the various 
cities in the Midwest and East 

a real winning combination V i r g i n M a r y Sodality, Joliet, 
should ptossess by watching the U h o p e n c d w i t h H o l y M a s a of_ 
Dukes in action. f e r s f o r t h e s p i r i tual and tem-

The first tryout for the Pitt p o r a , w e l f a r e 0f the mothers 
KSKJ Juniors mushball team a n d d a u g h t e r s . T h i s Mass was 
will take place Saturday, May r e m a r k a b l y w e l l a t t e nded by 
27, at 2 p. m. on the 67th St. t h e s o d a l i s t s a n d t h e m o thers. 
field. All the younger boosters T h e s p i r i t u a l d i rector of the so-
who wish to try out for the d a H t y t h e R e y J o h n P l e v n i k f 
team will be given an impartial w a s t h e c e l ebrant of the High 
opportunity of making any po- Mass 
sition they desire and are found I n t h e a f ternoon a program 
deserving of it. w a s p r e s e n t e d , after which re-

The schedule for the next f r e s h m e n t s w e r e s e r v e d . The 
color scheme was pink and 
white. 

Josephine Zabukovec of St. 
Agnes' Sodality furnished ac-
cordion music for dancing. He-
len Spelich, Margaret Vranesic 
and Joseph Sterberttz accom-

few weeks: 
May 24: Point View at 

KSKJ. 
May 28: Costello at KSKJ. 
.Tune 2 : KSKJ at Mullen. 

F. J. Sumic. 

All power is the result of the p a n i e d t h e s i ngi
n
g. 

spark of inspiration properly T h e R e y . F r P j e v n i k g a v e a 

applied. Be the spark and some- t a l k a p p r o p r i a t e to the occa-
are expected to join the St. He- one will be ready to supply all g i o n T h e R e y Matthias J. Hiti 
rians in making their 40th an-,the gasoline you can explode. a n d t h e R e y George Kuzma 
niversary 
sion. 

a real festive occa-

St. Fiorian Booster. 
o 

° were also present. 
Time is like a typewriter A c r u c i f i x > the surprise gift. 

¡eraser. It rubs out our dis-

'Tis looking downward makes 
one dizzy.—Browning. 

was won by Mrs. Barbara 
agreeable e x p e r i e n c e s — b u t B a u e r m o t h e r o f t h e s o d a l i t y 

leaves the paper of life thinner t w i n s ? Matilda and Frances. A 
in that particular spot. 

MIDWEST K. S. K. J. BASEBALL LEAGUE SCHEDULE FOR 1933 

mothers. 
Prefect. 

NEWS ON HUGO AT WELL 

The four defectives 
Chicago write: "We believe we 
have found trace of Hugo At-
well. After leaving Salami 
Drassler in Waukegan, he was 
followed to 1847 W. 22d St., 
and believed to be at the pres-
ent time in Pete Vidmar's 
squeeze box. So all you KSKJ 
defectives help get Hugo out of 
the squeeze box. 

Sharlie Allen. 

¡your co-operatipn wonderfully 
| in the past, it is our hope you 
will not fail us now. Let us put 
forth every effort to make next 
Friday a day, next to Mother's 

from Day, which mother will not for-
get. 

The Prefect. 
o 

Don't be shifting your foot-
ing on the Ladder of Success. 
You're apt to step on the fin-
gers of the man below you. 

o 
When in doubt, think twice, 

count one hundred and then 
tell the truth. 

FIRST HALF 
May 28 

Joliet at South Chicago. 
Milwaukee at Chicago. * 
Waukegan bye. 

June 4 
Waukegan at Joliet. 
South Chicago at Chicago. 
Milwaukee bye. 

June 11 
Chicago at Waukegan. 
Milwaukee at South Chicago. 
Joliet bye. 

June 18 
Joliet at Milwaukee. 
South Chicago at Waukegan. 
Chicago bye. 

June 25 

Joliet at Chicago. 
Milwaukee at Waukegan. 
St. Martins at South Chicago. 

SECOND HALF 
July 9 

South Chicago at Joliet. 
Chicago at St. Martin's, Chi-

cago. 
July 16 

Joliet at Waukegan. 
Chicago at South Chicago. 
Milwaukee at St. Martin's, 

Chicago. 
( July 23 

Waukegan at Chicago. 
South Chicago at Milwaukee. 
Stl Martins at Joliet. 

July 30 

Milwaukee at Joliet. 
Waukegan at South Chicago. 
Chicago at St. Martin's. 

Aug. 6 
Chicago at Joliet. 
Waukegan at Milwaukee. 
South Chicago at St. Mar-

tin's, Chicago. 
Aug. 13 

Postponed games. 
Aug. 20 

Postponed games. 
Aug. 27 

Postponed games. 
Sept. 3-4 

KSKJ championship series, 
to be determined by Athletic 
Board. 

Blessed Virgin statue was sent 
to the sick mothers and the sick 
sodalists received a silver cruci-
fix. 

The general chairman of this 
Mother's Day program 
Anne Mutz. 

Joliet Sodality Girl. 
o 

TO HOLD SPEEDWAY HOP 

I n d i a n a p o l i s , Ind.—The 
Young Ladies' Sodality of Holy 
Trinity Church will sponsor a 
dance Monday, May 29. com-
mencing at 9 p. m. 

It will be an evening of fun 
and merrymaking, the night be-
fore the great Speedway races. 
A prize, a ticket to the races, 
will be given away. The admis-
sion for this Speedway Hop is 
only 25 cents. 

Brooklyn, N. Y.—The Knights 
of Trinity bowling tournament 
is progressing very harmoni-
ously as well as rapidly. The 
boys are so engrossed in the 
thing that they think twice be-
fore they decide whether to at-
tend the meeting or not. Nine 
out of ten times they show up 
because they know there is 
plenty of sport in store for 
them. Of course, meetings are 
not held for fun, but after 
prayer closes the meeting the 
second half of the evening only 
begins for the happy knight3. 
Those that are not scheduled 
for that particular night act as 
an audience to those that are 
toiling for that coveted trophy. 
Every time a married gent op-
poses a single gent, all thumbs 
go down for him, because his 
defeat seems inevitable. So far 
the married men took it on the 
chin time and again. But every 
dog has his day, and thumbs 
may turn in their favor when 
they meet those same oppo-
nents the second time. 

This tourney is divided into 
three classes, A, B and C. 
There will be a trophy for 
each class, and the three win-
ners will most probably battle 
it out for the club champior-
sliip. At times the final totals 
for the evening are most amus-
ing. The participants of Class 
A will bowl around the neigh-
borhood of 125 to 150, while 
those of Class C will bowl over 
200. Two opponents of any 
class will go along smoothly for 
about seven frames, keeping 
tight hold on each other, when 
one will make two strikes in a 
row and the other will get so 
excited that he'll start chuck-
ing them in the gutter to the 
hilarious laughter of the on-
lookers. When a supposedly^ 
good bowler plays several 
frames without a marker, he'll 
start blaming the grooves in 
the alleys, the round balls be- , 
ing square, he'll turn up the 
soles of his shoes to see what's 
making him slip, he'll yell down 
to the pin boy to send the right 
ball back, or his hook is not 
working the way it should. 
You know, the old, old salve. 
But when a chap that is sup-
posed to be a chump makes one 
strike or spare after another, 

was he'll sit and gaze at the score 
sheet, then look around to see 
if the rest of the boys see that 
high score. It is all so very 
ultra-amusing. 

This contest will probably go 
a couple more months, but the 
boys will sure get their fun out 
of it. We will tfyan seo who's 
who in the bowling department 
of the outfit. All the bowling 
expenses are being paid by the 
club. Whatever the trophies 
may be, I hope they are good 
ones, for one will look good on 
my parlor mantle. Ahem and 
double ahem. 

Anthony J. Staudohar. 


